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Olcsó 
cseh 

5 kiló : uj foszlott 9.60 K, 
jobb 12 K, fehér pehelypnha 
fosztott 18 K, 24 K, hófehér 
pehelypuha fosztott 30 K 36 K 
Szállítás portomentes, után­
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e d i k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Pilsen, Böhmen. 

-szappan 
szarvas" vagy 

1 
f,kulcs" 

legjobb, l egkiadósabb • ennélfogva 
legolosóbb u a p p a n . — Minden ká ­

ros a lkatrész tő l mentes . 

Mindenütt kapható! Bevásárlásnál különösen arra ugyejjunk, 
hogy minden darab szappan a „Schicht" névvel es a fenti véd-

jegyek egyikével legyen eUátva. 10468 

|ODOITS sprcitv 
15 "VrtACE VtWJE^ 
' PILULES 
* APOLLÓ . 
WiEf.,- re 

Testesseg, 
Kövértestüseg. 

Hogry n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , mely tengeri növé­
nyek alapján van előállítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüseg 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt E 6.45 bérmentve, utánvéttel E 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a g e V e r -
d e a n , P a r i s (9°). 

Baktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó -
rész, B u d a p e s t , K i r á l y -
u t c z a 1 3 . 10620 

Cs. é s k i r . k i z á r , s z a b a d a l m a z o t t 

világító-kályha-gyár 
Kréfi I. 1 

Székesfehérvár. 
A jelenkor legjobb kályhái. 

Kívánatra küldök ingyen Ás 
bérmentve képes árjegyzéket. 

u 

n F 
l e g ú j a b b á t m e n e t i 
d o u b l e - k a b á t f r t 14 

é s f e l j e b b , 
divatos S a e c o ö i t ö n y 
f r t 1 5 é s f e l j e b b 

c s a k i s 10505 

TESTVÉ­
REKNÉL 

Legnagyobb férfi-, fiu- és 
gyermekruha-áruház 

KáROLY-KÖRUT 

Kérjen Ön árjegyzéket 
különnemű 

bélyegzőkről. 

» 
© 
• 
©> c 9 

P^B^BBBBBBBBBBBBBBBBBSBBB^BB a ̂
^ ^ ^ ^ ^ ^ 10631 

L e g g y o r s a b b s z á l l í t á s . 
Euggyantabetű - nyomdák 
különféle nyomtatványok 
házilag való előállítására. 
65 betűvel frt - . 701 253 hetinél frt 2-40 

1-20 
1-60 

254 
4(8 
(40 
809 
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J . L E W I N S O N , 
bélyegző- és betűgyár, 

Wien, I., Adlergasse 13/Y. 
Telefon 12179. 

Fiók: Odessa RussL.Kanatnaja 12. 
Szolid ügynökök kerestetnek. 

Yillamfelszerelési 
vállalat. 

10608 

í Villamos világilás is 
' motorok, telefon, házi-

sürgöny és villámhárí­
tók szakszerű berende­
zését a biztonsági sza­
bályok szerint eszközli 

Id. RIEDEROTTÓ. 
BUDAPEST, 

IV., Irinyt-utcza 20. sz. 
, (Király-bazár.) 

S napra próbaképen 
küldőm minden­
kinek v a l ó d i 
nikkel-horgony 
Roskopf-remon-

toir-órámat. 
Ezen órák erős 
Roskopf-rendsz. 

pont. szab: ho'r-
gonymfivel és , 

erős nikkel kö­
penynyel .bírnak. 
Ára lánczczal és 
tokkal frt 2 . 3 0 . 
Két darab csak 
frt 4 . 5 0 . Három 
érre szóló irott 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ jótállási bizony­
lat minden órához csatolva van. 

Szétküldés csak utánvétre : 

Josef S p i e r i n g 
Wien, / . , Postgaste 2.-23. 

Tornaszer 
ugy a hadsereg, mint iskolák 
részére készen vagy megren­

delés szerint kapható 

Lopós Gyula 
tornaszer-készitőnél 

Budapest, H l . ker., 
Zsigmond-u. 102. 

Árjegyzék kívánatra 
megküldetik. 10590 
^ 1 — — — • 
Ingyen és bérmentve 

kapja mindenki 
legújabb nagy ár­
jegyzékemet 900 

képpel.melyek min­
dennemű órákat, 

arany- és ezüstáru­
kat ábrázolnak ere­
deti gyári árakon. 

Oragyári raktár 
M a x B ó h n e l 

órás, Wien, IV., 
Margaretenslr.38.P 

Cs. kir. allamhivatalnokok szállí­
tója. Ozletalapitisi év 1840. Ki­
tüntetve Paris 1904. Grand Prix 

és Aranyérem. 10584 

China-bora vassal. 
Erősítő szer .gyengék, vérszegények és 
lábbadosok számára. Étvágygerjesztő.ideg-

'. erősítő,1 vérjavitó szer. 10246 
Bsf~ 2000-nél több orvosi vélemény. ~V| 

K i t ű n ő Íz. 

3. Serravallo'— Trieste-Barcola, 
B0~ Kapható a gyógyszer tárakban 

Vi l i t eres üvegekben K 2 .40 és 
» 1 l i t eres üvegekben K 4.40. 

Kováts Béla 
kocsigyártó 

Budapest, V., Li-
pót-körnt 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett modern 

hintó raktárát. 
Alapí t ta to t t 1 8 8 6 . K é p e s árjegynek bérmentve 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZÉGEK. 

IsT ¥ l - í "YTTT fi l i \ r ¥ C W cs. és kir. udv. puskamüves, az olasi 
* * - - * . T l . l T l . I 2 j r i d ü i í O ü j r bjraly ő felségének udvari szállítója, 

BUDAPESTÉI raktára: IV., Béesi-utesa 2.", gyára Bézsa-uteza 7. 
Dúsan ellátott raktár legújabb szerkezetű kettős vadász-fegyverekből, 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekből, melyek 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott 1808. érbtn.) 

P Á R A M ÜVEGGYÁR R A K T Á R A 
OÖRÖO ISTVÁN 

BUDAPEST 
IV.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 

iNaxpj -váZsJuozfcirt Trxirixteruj-c-t«> 

e^ert jutárityao Áux£lO*\s. 

8ürgonyczim 
C a r t o n a e e . 

Telefon w 
4 1 - 4 8 . DÁVID KAROLY ÉS FIA 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 38. 10651 

Gyár : Papirtányért , bon-
bonlert és jardlnet -doboso 
kat . Sajto l t kerek doboso­
kat, l égment sen e l sarbató , 
össsebajtható dobosokat pó­
lyák , kS gyapot, stb. csomagolásira. 

Hintődobosok, valamint bdiot t 
lentes-osövek tetsiés szerinti 

nagyságban.Teásdobosok'/i kgr.- • --—^u^--^^—>^ — - ^ -
tál 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 es 20 filléres tea csomagolásához. Ssekrényoslpke és Wf 

ladapapír legújabb síin is kivágásban. 
/vllandó kiállítás a lenti czikkekből a 
városligeti iparcsarnokban megtekinthető. 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapesten, (IV. Egyetem-utcza 4.) 

42. SZ. 1 9 0 4 (51. ÉVFOLYAM.) 
Előfizetési feltélelek: VASÁRNAPI ÜJSÁG és 
rOLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

SZERKESZTŐ 

NAGY MIKLÓS. KALMAN. 
egész évre 2 4 korona 
félévre -,. 1 2 « 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG | félévre _ . 8 

egész évre 1 6 korona 
BUDAPEST, OKTÓBER 16. 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évra Í O korona 
(a Világkrónikával) I fólévre _ 5 « 

LOTZ KÁROLY. 
1833-1904. 

BÖLCSŐJE idegen földön ringott. Gyermek­
korának összes emlékei más égaljhoz, 
más emberekhez lapadtak. Midőn a nyil­

vánosság előtt szerepelni kezdett, még alig 
értette, alig beszélte a nyelvünket. És most, a 
midőn koporsója mellett állva, félszázados mű­
vészi tevékenységére visszagondolunk, úgy érez­
zük, hogy Lotz Károly érzület és gondolkozás­
mód tekintetében legmagyarabb festőművészeink 
egyike volt; olyan művész, a ki nélkül nagyon 
hézagos volna a múlt századi magyar képző­
művészet históriája. 

A magyar föld átalakító ereje kevés ember­
nél bizonyosodott be olyan fénye­
sen, mint a mi Lotz Károlyunknál. 
Mint egy hessen-homburgi mérnök 
fia, magyar születésű anyjával ser­
dülő ifjú korában költözött be ha­
zánkba s mert megszerette a ma­
gyar földet és intézményeinket, 
nemcsak nyelvünket sajátította el 
teljesen, hanem csakhamar min­
den ízében igazi magyar emberré 
is lett. 

Ennek az átalakulásnak az ak­
kori idők is nagyon kedveztek. A 
magyar nemzet, az elnyomatás 
sötét napjai után, ébredezni kez­
dett dermedtségéből. A magyar 
lantról tüzes, lelkesítő hazafias da­
lok repültek szét az ország min­
den zugába; a színpad deszkái a 
magyar történet nagy alakjaival 
népesültek meg; a hangverseny­
termekbe utat tört magának a 
sokáig lenézett, háttérbe szorított 
magyar népzene s a fiatal magyar 
képírók történetünk legemlékeze­
tesebb mozzanatait örökítették meg 
vásznaikon, melyek még ma is pél­
dányképei a magyar történeti fes­
tészetnek. 

A fiatal Lotz Károly szivére, 
lelkére erős hatással volt a nem­
zeti érzület ilyen hatalmas fellen­
dülése. Becsülni tanulta, megsze­
rette a magyar népet. Legelőször 
w a festői vonások kötötték le ér­
deklődésót Az Alföld messze ter-

Külföldi el fizetésekhez a pogtailag 
megh .tározutt viteldíj is csatolandó. 

jedő pusztái hires méneseikkel, délczeg csikó­
saikkal, a nádfedelű korcsmák betyár roman­
tikájukkal valóságos varázserővel hatottak a 
fiatal képíróra, ki már első művén : a Magyar 
tájképen oly erővel tudta kiemelni a jellegzetes 
vonásokat, hogy azon Petőfi előadási hűségét 
vélték fölfedezhetni bírálói. Aztán megfestette 
a Lóvásdr-t, az Alföldi puszta fid-t, a Szerel­
mes betydr-t s ezek után már úgy kezdtek be­
szélni róla, mint a magyar népélet egyik leg­
szerencsésebb ábrázolójáról. Pályájának ezt a 
korszakát a Nemzeti Múzeum képtárában a 
Ménes a zivatarban ós a Gulya-itatás a Tiszá­
nál képviseli. Mindezek a hatvanas évek ele­
jén készültek s ha az akkor megjelent képes 
lapokat forgatjuk, érdekes tájékoztatást nyerünk 

L O T Z K Á R O L Y . 
Strelisky /ényképe után 

tevékenysége felől. Nagyobbára a pusztai élet 
jeleneteit festi, de már kisérletet tesz a magyar 
költők illusztrálásával is, érdekes rajzokat ké­
szítve Petőfi János vitéz-éhez. 

Majd a mint mindinkább otthonossá lesz 
nálunk, megismerkedik hazai történelmünkkel 
s annak nevezetesebb mozzanataiból merít 
inspirácziót. Tárgyainak egy részéről inkább 
csak tanulmányozás, mint értékesítés czéljából, 
kartonokat készít s ezek a kartonok aztán arra 
bírják az illetékes köröket, hogy a fiatal mű­
vész nagyobbmérvű foglalkoztatásáról is gon­
doskodjanak, így támadnak a városi Vigadó, 
azután a Nemzeti Múzeum lépcsőházának s a 
Tudományos Akadémia nagytermének freskói, 
majd ritka képességének legfényesebb igazolá­

sául az Operaház páratlanul díszes 
mennyezete, az Olympus örökszép 
költészetével. 

Ezekben a freskókban Lotz ele­
inte mesterének: a bécsi Eahlnak 
befolyása alatt áll : alakjai úgy a 
Vigadót díszítő Tündér Iloná­
ban, mint a Nemzeti Múzeum 
lépcsőházának allegorikus ábrá­
zolásaiban nem ritkán merevek és 
feszesek; szintén a bécsi mester 
hatására emlékeztetnek az Akadé­
mia dísztermében látható freskók 
is, melyek a magyar irodalmi és 
művelődés középkori történetéből 
vett mozzanatokat tüntetnek elénk; 
később azonban Tiepolo remekei 
ragadják meg képzelődését s a ve-
neziai mester arra bátorítja, hogy 
szárnyait ő is kibontsa és meré­
szebben törjön az önállóságra. Mű­
veiben mindinkább előtérbe nyo­
mulnak az egyéni vonások s ecsetje 
1884-ben már valóságos diadalt ül 
az Operaház mennyezetének díszí­
tésénél, s olyan művet teremt, me­
lyet hazai képírásunk történetében 
bátran nevezhetünk korszakalkotó­
nak. Ez a kompoziczió az Olym-
pust tünteti elénk mély jelentő­
ségű költészetével, hat különböző, 
de egymással azért mégis szerves 
összefüggésben álló csoportozat­
ban. 

Ez a nagy mennyezetkóp, mely 
a különböző zenei hangulatokat a 
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Pillanatnyi fényképek után. 

LOTZ KÁROLY FIÁVAL ÉS STRÓBL SZOBRÁSZTANÁRRAL LOTZ KÁROLY LEÁNYÁVAL, KORNÉLIÁVAL KALTEN-
MUTERME ELŐTT. 

maestosótól az allegróig jellemzi a görög mytho-
logia személyeivel, világos, átlátszó s a meJlett 
annyira könnyed, hogy minden egyes részlete 
a természetesség csodás bájával hat reánk. Lotz 
Károly úgy a tervezésben, mint a kivitelben 
valóságos virtuóznak mutatta magát s nem egy 
helyen mintaszerű példáit adta a freskó-festő 
művészetének. 

Hasonló bravourt fejtett ki később az új par­
lament s a magyar kir. kúria épületének díszí­
tésénél. Az első helyen két mennyezetképe 
van s ezek közül Magyarország apotheo-
sisa májusi reggelre emlékeztető világításával 
egyike a legmegragadóbb mennyezetképeknek. 
Móretek tekintetében legnagyobb alkotását a 
Kúria épületében csodálhatjuk. Ezen Jus-
tilia fenkölt alakja uralkodik monumentális 
hatással. Egyes csoportozatai, ritka világosság­
gal, az igazságszolgáltatás föladatait magya­
rázzák. 

Mesterünk a vallásos festészet terén is szer­
zett érdemeket. Az érzület emelkedettségéről 
ós nemességéről tanúskodó művei a pécsi szé­
kesegyházban, a budai Mátyás-templomban, a 
lipótvárosi bazilikában s a ferenczvárosi temp­
lomban fokozzák a hivők áhitatosságát. Míg a 
nyilvános épületek és templomok díszítésére 
szánt freskó-képek festésénél első sorban a mo­
numentális jelleg visszaadására törekszik, a 
fővárosi magánpaloták dekorálásánál a köny-
nyedséget és tetszetősséget tartja szem előtt. 
Legörömestebb a földi élet kellemeit, a vigal-
mak gyönyöreit és mámorát bűvöli elénk. így 
látjuk ezt a gróf Károlyi Sándor palotájának 
lépcsőházában festett Aurorá-n s gróf Károlyi 
István rokokó - táncztermének mennyezetén, 
mely egyike a kecses ábrázolás mestermű­
veinek. 

És Lotz Károly ily monumentális művek 
alkotása mellett még arra is szakított időt ma­
gának, hogy jellegzetes hasonmásokat fessen. 
Ezt a művészt nem vónítették meg az évek s 
az utóbbi időkben gyakrabban mutatkozott 
fizikai szenvedések. Mindvégig fiatalos erővel, 
tűzael, lelkesedéssel forgatta az ecsetet, s fáj­
dalmasan esik elgondolnunk, hogy a kiállításo­
kon nem találkozunk többé az ifjúság báját 
lehellő fiatal leány-arczképeivei, nagyobb kom-
pozicziókhoz készített vázlataival s erőtől duz­
zadó tanulmányaival. Vigasztalást csak az 
nyújthat nekünk, hogy művészi genie-jének 
termékeit kivétel nélkül sajátunknak mondhat­
juk. Lotz Károly, művészetünk eme nagy indi-
genája, magyarságát azzal is dokumentálta, 
hogy kizárólag csak hazájának dolgozott, s a 

LEUTGEBENBEN 1902-BEN. 

külföldről jövő fényes Ígéretek még akkor sem 
tudták őt hozzánk hirtelenné tenni, a mikor 
Magyarországon nem volt valami fényes sorsa 
a festőművésznek. Lotz Károly magyarrá lett 
ós mindvégig magyar is maradt gondolkozás -
módjában, érzületében. 

Ezért koporsója előtt őszinte tisztelettel és a 
hála érzelmével emeljük meg a kalapunkat. 

SzanalTamás. 

HAZA MENTEM...* 
Haza mentem kis falunkba 
Egy tavaszi délután. 
Hittem, hogy rám várva-várnak, 
De senki sem várt reám. 

Nézegettem, itt azóta 
De minden megváltozott I 
Eresz-alján fecske sem költ, 
Más vidékre távozott. 

így tűnődve, szemtől-szembe 
Egy legényke jött velem. 
Gondoltam, hogy egyről-másról 
A legényt kikérdezem: 

Mondd csak, mondd csak, falutokban 
Az a honvéd él-e még, 
Ki a régi nagy időkről 
Annyi sok csodát regélt ? I 

Él-e még a gazdag molnár, 
Ki oly szépen faragott 
S zöld zsalukkal díszítgette 
A virágos ablakot? 

Él-e még itt az az árva 
Almavirág képű lány, 
Kinek annyi ifjú ember 
Elmerengett szép dalán ? 

S elszámláltam a legénynek 
Még egy egész sor nevet. 

* A szerzőnek a Petőfi-Társaság 1904. október 
9 iki ülésén székfoglalóul felolvasott egyik költeménye. 

Morelli Gusztáv tanár amateur fölvétele. 

LOTZ KÁROLY MŰTERMÉBEN NEJÉVEL ÉS LEÁNYÁVAL 
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De hiába! kérdésimre 
Nem jött tőle felelet. 

Talán nem is itt születtél 
Ebben a kis faluban ? 
• Itt születtem I itt mindenki 
Ismerősöm, jó uram I 

• Csakhogy kiket említettél, 
Egyiket se láttam én 1 
Hanem mégis, mintha őket 
Valamiről sejteném ! 

• Szép időbe, ünnep napján 
Ha falunkat elhagyom 
S temetőnkben a fejfáknak 
Felirásit olvasom : 

«Ott látok kövekbe vésve 
Ilyen forma neveket. 
Kég élhettek, nagyon régen, 
Itt azok az emberek !» 

Elsápadtam, a lelkemre 
Észrevétlen köd borúit. 
Isten veled 1 messze-messze 
Vezet még á vándorút! 

S hogy kijöttem kis falunkból: 
Megcsendült az estharang 
És azóta a szivemben 
Cseng e síró, méla hang. 

Nógrádi Pap Gyula. 

A F E K E T E FOGAT. 
(A mi kilón meséink.) (Folytatás.) 

Irta MIKSZÁTH KÁLMÁN. 

Borka egy darabig csak elbeszélgetett az 
öreg hajdúval, elmondta neki, hogy holnap új 
ködmönt kap apjától a vásárban, mert férj­
hez megy mindszentkor a szlatinai juhászhoz. 

— Milyen ember? —kérdezősködött a hajdú. 
— Nyolczvan juha van. Gyönyörű, szemen­

szedett anyabirkák és kosok. 
— Ej, te golyhó, úgy látom, hogy inkább a 

kosokhoz mégysz férjhez, mint a juhászhoz. 
— Mit csináljon egy szegény zsellérleány? 
— No és a juhász milyen ? 
A leány vállat vont. 
— Hát csak olyan, mint a milyen szokott 

lenni a juhász. Két szeme van, meg egy bajusza, 
m e g egy nagy báránybőr sapkája. Ez az egész. 

Inkább csak a ködmönt színezte ki Borka, 
hogy milyen lesz, gubacs szinű, piros tulipánok­
kal kivarrva, közbe egy-két fehér szegfű. Az 
ősi nemzeti viselet leginkább a hegyek közt 
maradt fenn ; most is zöld szoknya van Borkán 
piros galandokkal átkötve a darázs - vékony 
derekán, hozzá a fehér ingváll, meg a hátul 
félig felhajtott felső szoknya alul kilátszó 
«rubács» kiadják a veres-fehór-zöld szineket 

— Nekem is épen ilyen lányom van, — 
monda a vén hajdú, a mint elnézegette a szép, 
kedves arczát, szelíd szemeit. 

— Az is férjhez megy? 
—- Már férjnél van. Helyerevaló, takaros, pí-

pes menyecske. 
— Mi a férje ? 

Az a mi én, hajdú. 
— Kinél ? 
— Egy kicsit nagyobb úrnál, mint ón, — di­

csekedett a hajdú — a kormánybiztosnál, gróf 
D. Károlynál. Szép dolog az, húgom. 

— Már micsoda? A grófság? — kérdé Borka 
mosolyogva. 

A hajdúság, szivem. 
Borka fitymáló] ag fintorította el ajkszéleit, 

ugy hogy a fehér rizskása foga is kicsillant. 
~ Éj. ugyan hát épen az, a mi a juhászko-
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dás. A juhász a juhokat őrzi. a hajdú pedig 
őrzi a szolgabírót vagy a kormánybiztost. A ju­
hász bottal őriz, kegyelmed pedig egy kardot 
tart a válla mellett. Micsoda bohóság ! 

— Nem érted te azt, kis macska. Hogy ezt 
a kardot így tartom most meztelenül a vál-
lamnál, annak jelentősége van. Az annyit 
tesz, hogy a tekintetes úr most helyettese a 
kormánybiztosnak s dukál neki ez a parádé. 

— Hát olyan nagy úr a kormánybiztos? 
— A bizony nagy úr, lelkem, azt már katona 

strázsálja, mert ő meg az egész kormánynak a 
helyettese. 

— Aztán hol lakik a kormánybiztos? 
— Az most Szócsényben székel. 
— Hát a kend leánya is ott lakik ? 
— Nem, most itthon van látogatóban, nálam. 
— Talán összezördült az urával ? 
— Olyas valami, jól pedzed, — hagyta rá a 

hajdú kedvetlenül. 
— És melyiken van a hiba? — kérdezte Borka 

kíváncsian. Érdekelte ez a tárgy. 
— Mondhatnám fiam, így is, úgy is, — szólt 

az öreg némi habozással észavarral, — mond­
hatnám akárhogy, ha én csak valami Kovács 
András volnék, de mivelhogy ón Kovács And­
rás hatósági személy vagyok, hát megmondom 
neked az igazat, az én Eszterem a hibás. 

— Hm, talán nem csak a kormánybiztost he­
lyettesíti valaki, hanem a kormánybiztos haj­
dúját is ? 

— Ejnye mézesbábú, de csúnya szájad van! 
Hátrahőkölt, mint a kit mellbe ütnek, a kard 

is kiesett a kezéből. 
— Szurok a markába, bácsi, — nevetett 

Borka. -— Látszik, bogy az elevenjére tapin­
tottam. 

— Finom csirke lehetsz, — dohogta az öreg 
hajdú, röstelkedve hajolván le kardjáért, — 
hogy annyira otthon vagy a tyúkok szoká­
saiban. 

— Azaz, hogy van eszem. 
— Meg talán hallottál is valamit? — tapo­

gatózott az öreg. 
— No, majd egész Kékkőig szalad az ilyen? 

Mintha nem volna otthon is elég ilyenfajta 
história. 

— Hát, tudod, a rósz hirt nem kell kocsira 
ültetni. Elmegy az még messzebb is. 

— De hát minek engedi bátyóka az ilyen 
bűnt, ha tudja? 

— Hja, fiam, sok dolog van a világon, a mi 
ellen nem tohet az ember. Aztán csak azt gon­
dolom, hogy minden asszony asszony. Bűnben 
fogantatik az ember. 

— Jó, jó, — feleselt Borka, — de a bűnt 
a hol érjük, kigyomláljuk, Isten úgy akarja, 
s ha a kend kertjében van a giz-gaz, annál 
inkább a kend kötelessége. 

— Ügy ám, gyerekecskóm, jól mondod, az 
Istent, ő valóban hatalmas, de ö odafent van, 
idelent a földön más hatalmasok vannak és ha 
ezek akarják, ki szegülhetne az ellen? 

— Csak talán nem a kormánybiztos grófról 
van szó ? 

— Ne te ne! Mingyárt a szájadra ütök. 
így évelődtek, beszélgettek jó ideig, míg végre 

kijött a kanczelláriából egy irnokféle. 
— Komoly a dolog, — szólt a kabátos ember 

hangosan, majd valamit súgott a hajdúnak. 
Az öreg hajdú fehér lett, mint a fal. 
— Csak tán nem? — dadogta balkan, mire 

a kabátos bicezentett a fejével ós eltávozott az 
udvarból, a parokhia irányában. 

— Azt mondja, hogy komoly a dolog, — vette 
fel a fonalat Borka. — Hiszen lehetetlenség, 
csak nem akarják börtönbe vetni. Mit gondol 
bátyika? 

— Nono, fiam, bolond világot élünk, — fe­
lelte a hajdú komoran. — Én magam is azt 
hiszem, hogy abból a holnapi ködmönvásárlás-
ból aligha lesz valami. 

— Szent Isten, mit mond! Ne ijeszszen meg 
bácsi, mert megharagszom. 

— Háborús világot élünk, az ember mostan 
olcsó s az urunk, köztünk legyen mondva, ke­
gyetlen ember, azaz katonás természetű, azaz 
hogy nem dolgozik szentelt vizzel, de még 
a deressel sem, azt tartja, hogy az csak bé­
keidőre való. Azonfelül pedig, de már ez igazán 
magunk közt maradjon, nincs ki valamennyi 
kereke; tavaly, mikor a szabadságharcz kezdő­
dött, a pecsovics muszkavezető nagy urakkal 
tartott, Forgách Sándor grófnak volt a hát-
ramozdítója, egyszer aztán megfordult és azóta 
sokkal nagyobb magyarnak kell mutatkoznia, 
mint kellene, mert különben senki sem hinné 
el. hogy elég jó hazafi; óban mint a hóhér 
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azóta, mint a veszett kutya, nem lehet attól jót 
várni. Azért jobb, ha a legroszabbra készülsz 
el. Tegnapelőtt is Sztregován járva, elfogtunk 
egy hurbanista lutheránus papot, azt paran­
csolta a nemzetőröknek, hogy minden ítélet nél-
kál dobják be a kútba, a mint hogy be is dobták. 

— És azután ? — szólt hüledezve a leány. 
— Azt már csak a pap tudná megmondani, 

hogy azután mi történt vele, a pokolba ment-e 
vagy a mennyországba? 

E pillanatban újra kinyílt a kanczellária 
ajtaja s roskadozva, halálos verejtékkel az 
arczán kitántorgott Kobolnyik János a két dár­
dás ember kíséretében. Utánuk vonultak a had­
nagy, az őrmester meg a káplár. 

Kévetegen tekintett szót az ambituson, külön­
ben is sűrű köd gomolygott a déli eső után, úgy 
hogy észre se vette Borkát, csak mikor az eléje 
lépett. 

— No ugyan soká tartott, — szólítá meg. 
Az öreg fázékonyan rázkódott össze e hangra 

s rekedten hörögte: 
— Felakasztanak Borka. — Azután kiterjeszt­

vén karjait, fájdalmasan kiáltá: Ne engedj, 
Borka! 

Csak ez az egy lény volt, a ki ő hozzá tar­
tozott, ehhez fordult, ehhez fohászkodott. 

— Ugyan ne bomolj ék kend, éds apám! 
Hiszen az lehetetlen! No, mért nem szóltok hát 
jó emberek, hogy nem úgy van? Mit meresz­
titek rám a szemeteket? 

A hadnagy tartotta illőnek megszólalni nagy 
páthoszszal. 

— Nyugodj meg leány, a dolog úgy van, a 
hogy mondatik. Példára van szüksége a nép­
nek, elrettentő példára, meg kell halnia, mert 
megcsúfolta fegyvereinket, mert ellensége a 
hazának. Isten legyen neki irgalmas. 

— De hiszen két testvérbátyám szolgál a 
honvédeknél, — szólt a leány kigyulladt arcz-
czal — hadd lássam hát, ki az, a ki ezt az Íté­
letet merte kimondani? Vagy csak tréfálnak 
velem ? Halálra nem szoktak senkit sem ítélni 
egy pajkos mondásért Elmegyek én magához 
a királyhoz is, ha kell. 

A segéd-tanító hadnagy felhúzta a szemöld-
jeit. 

— Leány, te magad is vétkezel, de én bedu­
gom a füleimet. Tudnod kellene, hogy nincsen 
király. 

— De van Isten ! — monda a leány. 
•— Csakhogy az nem veletek tart, te kutya­

házi — förmedt rá a szűcs-őrmester. 
(Vége következik.) 

RADNÓTHYNÉ. 
Szinmfi 3 felvonásban, irta Kampis János. Először 

előadták a Nemzeti Színházban október 8-án. 

A Nemzeti Színház a múlt hét végén adta az 
első eredeti újdonságát a téli saisonban. Egy a 
házas élet köréből vett társadalmi szinművet 
mutatott be. *Rqdnóthyné» acz íme; szerzője 
Kampis János. Új név a szinlapon: bár a vi­
selője egy termékével megfordult már a Nem­
zeti Színházban. Innen-onnan kilencz éve lesz, 
hogy *Megyei Élet* czimű vígjátéka ott színre 
került Muzslai János név alatt. E helyett most 
a családi nevén kopogtat a sikerért. Az nem 
mosolygott reá első ízben. A régi névhez ked­
vetlenség emléke fűzi. Valószínűleg innét a 
névcsere s itt a kilencz éves hallgatásnak nyitja 
is. Nem vált hátrányára ez a hallgatás. 

A «Megyei Élet* és a *Radnóthyné* közé 
azonban legalább is egy színdarab a kézirat-
fiókja számára esik. A két mű között, különö­
sen szerkezetre nézve oly szembeszökő a kü­
lönbség, hogy valami közbeeső fejlődési foko­
zatot kénytelenül sejdíteni kell. Legyen bár­
miként, maga «Radnóthyné* is sokszoros átdol­
gozás, összevonás eredménye lehet, — a mi 
érdem az iróra. Emberei szorosan csakis annyit 

beszélnek, a mennyit ép a helyzet megkíván: 
itt-ott talán az értelem rovására is túltömörítve; 
nincs indokolatlan járás-kelés a színpadon, s az 
adott helyzet minden mellékinczidensek nélkül, 
gyors egyenességgel bonyolul. 

A * Megyei Élet*-nek hiányzott az összetartó 
kapcsa. Többó-kevésbbé a mellékalakok érvé­
nyesültek. Most a főjellem kidomborítására 
fordítja egész alkotó képességét az író úgy­
annyira, hogy ezúttal meg a mellékalakjai a 
fogyatékosak. Ezek nem a saját lelki egyéni­
ségükből kifolyólag cselekesznek. Ok a Bad-
nóthynó akaratának a bábjai. És hogy végezzek 
a főkülönbségekkel, míg amott a humoros, a 
derült hangulat uralkodik, itt komoly kérdés­
ben komoly hangot szólaltat meg az író. 

A színpad egy jól ismert problémája, a há­
zasságtörés foglalkoztatja őt. Annak összes 
eshetőségeit, a legfinomabb árnyalatok latba­
vetésével földolgozták a francziák. Dumas mo­
ralizált, értekezett, véd- és vádbeszédeket tar­
tott s mint ragyogó párbeszédszövő csillogott 
ezen az ő hálás terén, a darabjaiban. Sardou 
meg az érdeklődés húrjait hatásos jelenetek 
művészi szerkezetével is feszítette. Ez a két 
mester hatott a Badnóthyné szerzőjére. 0 is 
moralizál, értekezik és hatásra számított jele­
neteket sző. Az utóbbit a nélkül, hogy a csinált-
ság jellege rína le róluk. Három felvonásos da­
rabja végjeleneteinek kénytelen hatása alatt áll 
a hallgató. 

Mese nincs és nem élik át előttünk az embe­
rek azt, a mi a végcsattanáshoz visz, hanem 
elmondják. Egy napon, egy fürdőhelyen kipat­
tan az, a mi három év óta négy lelken ül és 
ugyanazon a napon szét is pattan az, a mit az 
idő már összeszőtt s a mit épp összeboronálni 
készül a véletlen. Egy fiatal asszony három 
éves házasság után rájő, hogy megcsalta a 
férje; és ugyanennek az asszonynak a fitest­
vére meg arra ébred, hogy az ő menyasszonya 
a bűntárs. Az asszony szakít a férjével; a fitest-
vér a menyasszonyával. Az előbbi lelki kataszt­
rófa számba megy, mert Badnóthyné szereti a 
férjét; a másik múló epizód jellegű dolog. 
Egyedül a Badnóthyné lelki kérdése a kérdés. 

Ügy > cselekedett-e, mint a hogy lelki egyéni­
ségénél fogva, annak mintegy ellenállhatatlan 
belső kényszere alatt szükségszerűleg csele­
kednie kellett? A körülmények arra vallanak, 
hogy nagyban és egészben úgy. 

Anya nélkül nevelkedett, szive-lelke van, 
büszke és önérzetes, érzékeny a külhatá-
sokra, könnyen veszi be magát lelkébe az 
aggály, szereti a férjét és félti a boldogsá­
gát. A féltékenységnek nem a minden áron 
gyanút kutató fullánkja emészti. Nemes érzés­
ből fakad az. Tudni nem tudja a valót, de 
szive kiérez, kisejt valami nyugtalanítót. Három 
éves házasságuk gyermektelen; a mi a sanda 
gyanú táplálására bőséges időt is ad. A gyer­
mek elfoglalná. Nincs. Tehát önmagával foglal­
kozik. Együtt serdült egy egykorú leányroko­
nával. Egy fiatal ember volt járatos hozzájuk. 
Mind a ketten beleszerettek. Nála a lélek volt 
a fölényben, a másiknál a vérlázongás és a szen­
vedély. A fiatal ember ingadozott; de végre is 
a szív hangja győzött az ő szivében is. Elvette 
őt s három évi házasság után egy kis hazai 
fürdőhelyen találkozunk velük 

Minden jel arra vall, hogy szeretik egymást. 
A nő lelke egész odaadásával csügg a fiatal 
ügyvéden, a ki gyöngédséggel viszonozza és a 
szive is osztatlanul az övé. De az asszony 
mégis nyugtalan. Az egykori vetélytárs réme 
üldözi őt. Soha se hozta szóra azt; most 
azonban, hogy a főváros zajából az erdő 
zöldjébe húzódtak, szóra kerül köztük, nem 
szenvedélyes szemrehányás gyanánt, hanem 
aggódó fóltéskép, ez is. A mozzanat meg­
figyelője előtt nyomban világos, hogy a dolog 
érinti a férjet Nem a bűnben levőnek, ha­
nem az egykori tévedőnek bánó lelkiismerete 
tükröződik az arczán. Badnóthynét égeti, hogy 
közeli rokona és egykori vetélytársa, a hirtelen 
megözvegyült Olga, úgyszólva napos vendég 
Budapesten a házuknál, s hogy minden fürdő­
zésük alkalmával is következetesen fölmerül. 
A férj csitítja, nyugtatja, az igaz szeretet gyön­
géd hangjaival véve őt körűi. Hat is reá; de 
lelkével egybeforrt határozottsággal kijelenti, 
hogy megborzadna az együttléttől, ha valónak 
bizonyul a gyanúja. Hűségért hűség, törésért 
szakítás jár a szemében. 

Hogyan áll a Badnóthy számadása? Nyomban 
megtudjuk, mert Olga csakugyan felmerül s 
találkozásuk világossá teszi a helyzetet. Itt a 
férfi az üldözött. Olga most is érte ég. Férjhez 
ment egy öreg emberhez és mint férjes asszony is 
üldözte Badnóthyt. Az nem szerette, kerülte őt 
de az asszony győzött a férfi egy bormámoros 
pillanatában. Az öreg férj meghalt; az özvegy 
asszony befészkelte magát mint rokon a Bad­
nóthy pár közé. Mindennapos látogató lett a 
házukban. A fürdőre is követi őket. Vérlázon­
gása fokozottabb. Szétrebbenteni jött a házas­
pár életét A férfi gyűlöli, visszautasítja, szaba­
dulni akar tőle ; szemébe vágja, hogy soha sem 
szerette ő t 

Ebből természetesen katasztrófára vivő barcz 
lesz a két asszony között. Azt egy hamarosan 
elintézett eljegyzési kérdés idézi elő. Badnóthy-
nénak a testvérbátyja is itt van a fürdőhelyen, a 
kire nézve az Olga megjelenése — Badnóthyék-
kal ellentétben — lelki gyönyör. Bég lángol 
érte, s azon melegében meg is kéri az özvegyet — 
a ki minden vonzalom nélkül, tisztán Badnóthy 
közelsége biztosítására igen-t mond. Bad­
nóthyné föllólekzik. Gyanúja alaptalan: Olga 
nem a férjét, hanem a testvérbátyját szereti. 
Badnóthy föllázad. Érzi a rejtett czélt. Tudja, 
hogy Olga közelsége házi boldogságának biztos 
sirja lesz. Nem engedi. Ellene tör. Fölveszi a 
küzdelmet. Megakadályozza a kötést. De ho­
gyan? Az ő közbelépése ismét fölkelti fele­
ségében a gyanút. Magával a vőlegénynyel 
kell hát közölni a valót. Ot kell visszariasz­
tani. Megtörténik. Badnóthy rövid szóvita után 
egyenesen megmondja, hogy közte és Olga közt 
bizalmas viszony volt. A vőlegény visszaküldi 
a gyűrűt A két férfi közt túlkönnyen elsimult 
a dolog. Hátra van Badnóthyné. 

Vele a testvérbátyja tudatja a fordulatot. 
«Hogyan, te nem szereted Olgát? — hisz ma 
kérted meg a kezét, — mi történhetett egy óra 
alatt?» Szó szót ér, mígnem kibökkenti a fivér 
hogy Olga «nem tisztességes». Erre aztán ajtót 
mutat Olgának Badnóthyné. De a győztes mégis 
Olga marad. Mielőtt kimenne, heves szóváltás 
közben odavágja, hogy a Badnóthyné férje ré­
vén szerezte azt a czímet Margit nem hiszi. 
De e perczben megjelenik a férj is. A biztosság 
érzetével menekül vállaihoz és szólítja czáfo-
lásra őt. A férj néma marad. Badnóthyné meg­
érti a helyzetet. Levonja a következtetést és 
szakít a férjével. Kiutasítja őt és elutasítja a 
közbejárókat is. Beteg szivével a kis fürdő szál­
lójában egyedül marad s a függöny össze­
vonódik. 

Ha már most fölvetem a kérdést, hogy igaza 
van-e Badnóthynénak, úgy tűnik föl nekem, 
hogy van is, meg nincs is. Igaza van abban, 
mikor a nők ügyének átalánosításával «érvényt 
követel az eskünek és tiszteletet a nőknek». 
Igaza van abban, hogy hűséggel tartozik a férfi 
a szívvel-lélekkel odaadó, örömet, bajt meg­
osztó asszonynak, s hogy megtorlást érdemel, 
a ki meg nem becsüli azt. De hát azt kérdezem 
én Badnóthynétól, hogy a példa statuálásá-
val — mert a szakításának főmomentumát ez­
zel és a nők közszempontjával indokolja, — 
meg lesz-e oldva a kérdés. Bá nézve talán 
meg lesz némileg, de közszempontból nem. 
Mert hát emberek vagyunk mi mind ós pedig 
vérmérsék, nevelés, erkölcsi alap és hajlamokra 
nézve egymástól egyenként elütök. Az emberi 
belsőnek mozzanatai általános tótelekkel meg 
nem oldhatók. Ezer és ezer asszony hasonló 
helyzetben hasonló cselekedettől visszariad. 
Nem mintha nem értene egyet Badnóthyne-
val a közszempontra nézve, hanem mert a lel­
kületének van külön egyéni szükséglete. Ezeket 
ugyan Badnóthyné azon «okos asszonyok" köze 
sorolja, a kik egy vagy más társadalmi konven-
czionális okból megalkusznak a viszonyokkal; 
de átalánosságban ez sem áll. Ilyenek is van­
nak ; de nem csakis ilyenek. Külön egyéniségek 
vagyunk mi mind ós az képezi külön-külön 
cselekvéseinknek a szükségszerű hajtóerejét is. 
Az egyik asszony nem tud megbocsátani, a má­
sik nem tud büntetni, a harmadik kitör és 
lázong s van a ki szó nélkül tűr ós elnyomja a 
könnyeit Mindegyiknek igaza van. Nem tud 
máskép cselekedni. A lelke nem engedi azt 

A Badnóthyné cselekvése semmi közösségben 
sincs a közszemponttal. Az az ő emberi lénye­
bői kifolyó cselekedet. A közszempontot az iró 
diktálja neki és meg kell adni, hogy lelki üdü-
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lésül hatnak a szavai. De már a mi a Badnóthy 
házaspár különleges esetét illeti, nem lehet 
megvonni a rokonszenves hajlamot, emberies­
ségből, bizonyos pontig, a férjtől sem. Mint a bűn­
tol megundorodottat mutatja őt be nekünk az 
író. Kevésbbó önakaratból, mint inkább egy 
csapda révén jutott a sárba. Menekülni igyek­
szik. Küzködik a szabadulásért. Szereti a fele­
segét. Ez a Badnóthy csakis akkor hűti le az 
embert, a mikor a darab végén a ((korszellemmel)) 
vedekezteti őt feleségével szemben a szerző. 
Miért nem hagyja őt meg embernek, mint a 
milyen a sógorával szemben volt, a ki előtt, — 
hogy lebeszélje őt Olgával való házassági szán­
dékáról — a valónak megfelelőn a bormámor 
áldozatának vallja magát. A felesége előtt nem 
az ember, hanem az ügyvéd védekezik. A nővel 
szemben így föltétlenül vesztesnek kellett len­
nie. A felesége a maga ügye védésében jobb 
Ugt- ? e k b i z o n yu l , s a közönség is igazat ad 
neki a Márkus Emilia művészi alakítása révén 

ban, hoSJ a gyermektelen asszony szakít, ha 
egyszer a vonzódás kapcsa is a férj bűnössége 
revén megszakadt a szivében. Ez az asszony 
M?" +v!n D e m kizárólag a szíve martyrjának 
tekinthető. Kétségben marad az ember aziránt, 
vaJjon a szerelme elvesztése fölött való fáj­
dalma erősebb-e, semmint az a diadalérzés, a 

ety őt vetélytársnőjével szemben elfogja, mi-
Kor ellöki magától a férjét, a ki annak a vetély-
arsnonek a szerelmét nem viszonozza, 

sal V i P ' t ö m ö r nyelvezettel és gondos számítás-
ző p m e ? e z t a d a r a b o t a "Megyei élet* szer-

Jf; radnóthyné jellemében némi ingadozások 
ellett is sok a psychologikus igazság; de a 

8fiJ?rVk??téllek a l a k J a i nem a saját lelki egyéni-
tofMT- C 8 e l e k esznek, hanem az eleve fölállí-
*°w tetei szolgálatának az iró által mozgatott 
szKozei. Itt van a Badnóthyné fivére. Ennek az 

Olgához érzett szerelme nem vehető komolyan. 
Férfijellemnek tűnteti őt fel az iró. Pár óra 
leforgása alatt régi vonzalomból megkér egy 
nőt, eljegyzi, lemond róla és lelke önküzdelmé-
vel is nyomban kész. Erre csakis az írónak volt 
szüksége, hogy kipattantsa a Badnóthy Kálmán 
és Olga közt fennállott bűnös viszonyt. Az Olga 
karaktere sem domborodik ki teljesen ós kétely 
marad arra nézve is, hogy tulajdonképen véve 
mióta szakított Badnóthy — a darab kezdetén 
már megundorodott menekülő — a bűnös vi­
szonynyal. A beszámítás és a férfi lelkülete 
megítélésére rendkívüli lényeges mozzanatok. 

Van még két mellékalakja a darabnak: a 
fürdő-doktor ós Badnóthyné nagybátyja. Az 
előbbi, egy kissé kesernyés, cynikus, philoso-
pháló egyéniség, az élet praktikus megalkuvá­
sának a szempontját képviseli. A franczia mo­
dern színműveknek sem ismeretlen alakja. Tőről 
metszett magyar karakter a nagybácsi. A becsüle­
tes, szókimondó, egyenes, vidéki gondolkozás 
mintaképe. Nem veszi be a lelke a secessionisz-
tikus ^századvégi maszlag»-ot Ez a két alak 
majd egymással folytat eszmecserét — mindenik 
a saját szempontját védve meg; majd meg a 
kibékítés sikertelen szerepének szóvivői lesznek 
végezetül. 

A darabnak oly ügyes a szerkezete, oly ne­
mes az irányzata, hogy minden lélektani hiá­
nyok mellett is érdeklődéssel követi mindvégig 
az ember. Sorsa a Márkus Emma kezében van. 
ő azt diadalra vitte. Az odaadó szeretet, a gyanú, 
a féltés, Olga eljegyzése fölött az örömkitörés, 
ennek nyomán a férje bűntelenségében való 
biztosság érzete s később az ellenkezőről való 
meggyőződés s annak hatásául az elhatározás — 
mind fokozatos, igaz művészi hangokkal ós 
jellemző mozdulatokban jutottak kifejezésre. 
Az előadás összhangját emelte Császár (mint 

Badnóthy), Hegyessy Mari (Olga), Mihályfi (a 
lemondott vőlegény), Nádai (a doktor) és Özacs-
vay (a nagybátya) művészi játéka. 

Szüry Dénes. 

EGYVELEG. 
* Az udvarnál való megjelenés bálok, diszebé-

dek, vagy estélyek alkalmával az angol társada­
lomnak évenként egyre-másra 48 millió koronájába 
kerül. 

* A japánok régi háborúja Korea ellen. Az 
1592-iki háborút Korea ellen a japánok harmincz-
ezer emberrel kezdték meg. A háború lefolyása 
alatt a japánok az elesett koreai harczosok fejeiről 
tízezer fület vágtak le, melyeket a diadal jeléül ré­
szint magukkal haza vittek, részint pedig külön 
e czélra épült mauzóleumokban Koreában eltemet­
tek. A fül-mauzoleumok most is fennállnak. 

* A legjobban fizetett orosz pap Szibériában 
évenként csak 2400 koronát kap,a szegényebb pópák 
pedig gyakran koldulni kénytelenek. Az orosz pap 
évenként 226 napig böjtölni tartozik, a szerzetesek 
pedig soha sem esznek húst. 

* Kuba szigetén évenként három búzatermést 
aratnak, a burgonya pedig az egész esztendőn át 
bó'ven terem. Tíz kilós káposztafej ezen termékeny 
szigeten nem tartozik a ritkaságok közé. 

* Gyémánt csempészet. A legnagyobb elővigyá­
zat ellenére is a dél-afrikai gyémántbányákból 
évenként vagy 100 millió értékű drága követ lop­
nak el. 

* A legdrágább vadállat ez idő szerint a zsiráf 
és elefánt. Egy-egy szép példány ára a helyszínén 
24—28 ezer korona, afrikai elefántokért pedig 
33—35 ezer koronát kérnek. 

*Az ötezer kötetből álló khinai encziklopédia 
egy teljes példányát a Biitish Múzeumban őrzik. 
E hatalmas műből Khinában is mindössze csak öt 
példány van. 
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VÖRÖSMARTY BÉLA. 
. 1845—1904. 

Múlt századbeli nagy irodalmi újjászületé­
sünk vezérszellemeinek egyenes férfi-ivadókai 
egynek kivételével immár mind kihaltak! 
Most, hogy Vörösmarty Béla meghalt, nagy 
iróink ós költőink közül csupán báró Eöt­
vös Józsefnek él még fia; a többiek vagy 
fiúgyermek hátrahagyása nélkül szállottak sír­
jukba, mint Kazinczy, Kölcsey, Berzsenyi, Cso­
konai, Tompa, Kemény Zsigmond, Jókai, stb., 
vagy pedig, ha maradt utánuk fiú, ebben halt 
ki a család fiága, mint a Bajza, Vörösmarty, 
Petőfi, Arany fiában. E nagy nevek nemsokára 
már csak az emlékezetben, a történet lapjain 
s a nemzet kegyeletében fognak élni tovább, 
az életben nincs, a ki fentartsa. 

Vörösmarty Béla az utolsók egyike volt a 
nagy költök fiai közül s e mellett az 
apja nagy nevén kívül a gyermekte­
lenül meghalt Deáké is hozzá fűző­
dik személyéhez, ama valóban atyái 
szeretet révén, melyet a nagy állam­
férfiú költő barátjának gyermekei iránt 
táplált. Az atya s a gyámatya sze­
mélyében tehát a magyar irodalom 
és politika legnagyobb hagyományai 
egyesültek Vörösmarty Bélában s a 
közfigyelmet élénken reá vonzották 
volna akkor is, ha nem lett volna 
tehetsége, képzettsége és jelleme ré­
vén a maga erejéből is kiváló mun­
kása közéletünknek. 

Akkor született —• 1844-ben — a 
mikor teljes erejével folyt már az a 
nagy nemzeti küzdelem, melynek 
atyja legnagyobb költője volt. Kora 
gyermekségére a szabadságharcz, majd 
az utána következő szomorú idők, 
atyjának testi és lelki szenvedései és 
korai halála vetnek sötét árnyat. Vö­
rösmarty halála után a hátramaradt 
családról való gondoskodás a költő 
legbensőbb barátjára, Deák Ferenozre 
jutott, a ki nemcsak az anyagi meg­
élhetésükről való gondoskodással, ha­
nem szeretetének melegével is igye­
kezett pótolni atyjukat. Az ő kezde­
ményezésére rendezett gyűjtés meg­
óvta őket az anyagi gondoktól, a 
gyámapa bölcsesége és szerető szíve 
értelmi ós erkölcsi nevelésükön őr­
ködött. 

Vörösmarty Béla nem örökölte 
atyja költői tehetségét, vonzalma in­
kább a jogi tudományok felé vezette. Czólja 
az volt, hogy a közélet harczaitól lehetőleg 
tartózkodva, de legjobb erejével szolgálja a 
közügyet s ezért gyámapja, Deák Ferencz 
tanácsára a birói pályát választotta élete hi­
vatásául. 1868-ban lépett az igazságügy szol­
gálatába, mint joggyakornok a királyi ítélő 
táblánál. Egy óv múlva segédfogalmazó lett, 
majd semmitőszéki fogalmazó. 1872-ben ne­
vezték ki bírónak a budapesti polgári törvény­
székhez s ez állásában maradt 1876-ig, mi­
kor a budapesti ítélő táblához nevezték ki 
biróvá. A táblánál tizenegy évig működött, 
1887-ig, a mely évben kúriai biróvá lépett 
elő. 1892-ben a budapesti kir. tábla tanács­
elnöke, majd még ugyanazon évben a győri kir. 
tábla elnöke lett. Kiváló biró volt, a törvény­
kezés minden ágában nagy tájékozottsággal 
bírt s jogászi képzettsége, ítélete szövevényes 
ügyekben is megmutatta neki a helyes utat. Az 
elméleti ismeretek helyes gyakorlati érzékkel 
párosultak benne, lelkiismeretessége, munka­

bírása jó példaadás volt azoknak, a kikkel 
együtt működött. 

Ezek a tulajdonságai általában ismeretesek 
voltak nemcsak a szakkörökben s ezért, bár a 
politikával soha sem foglalkozott s a nyilvános 
szereplést lehetőleg kerülte, megelégedéssel 
fogadta a közvélemény, hogy 1895-ben ő fog­
lalta el az igazságügyminiszterium második 
államtitkári hivatalát. Később azután, mikor 
politikai államtitkár-társa, Plósz Sándor, igaz­
ságügyi miniszter lett, ő lett a minisztérium 
első államtitkára s egyúttal képviselővé is vá­
lasztották a zsámbokréti kerületben. 

A parlamentben mint képviselő nem ját­
szott különösebb szerepet, alig szólalt fel, de 
annál többet dolgozott a minisztériumban, a 
törvény-alkotás, előkészítés és az új törvé­
nyek életbeléptetése terén. Azoknál a nagy 
reform-munkálatoknál, melyeket azon időben az 

maradt fórfiú életébe. Nyári szabadságideje java 
részét Bátóton töltötte a Széli-család körében 
s e meghitt környezetben nyilvánult legszebben 
lelkének melegsége. Atyja emlékét a fiú és a 
hazafi kegyeletével ápolta, de sohasem iparko­
dott előnyöket szerezni annak a nagy névnek a 
varázsa révén, melyet viselt, sőt néha úgy lát­
szott, mintha e gazdag örökség feszélyezte 
volna s ez még szerényebbé tette. 

Mióta 1901-ben kineveztetett a Kúria másod­
elnökévé, bár hivatalánál fogva a főrendiház 
tagja lett, a politikai köröktől csaknem egészen 
visszavonult s teljesen hivatalának ólt. Hivata­
los ügyeit azzal a lelkiismeretességgel intézte, 
mely lényének egyik sajátsága volt s a halál is 
úgyszólván munkája mellől ragadta el. Halálá­
val egy nagy név ós egy tiszteletreméltó fórfiú 
tűnik el örökre a magyar közéletből. 

Koller utÓDAI fényképe. 
VÖRÖSMARTY BÉLA. 

igazságügyi minisztérium végzett, egyike volt 
a legbuzgóbb munkásoknak. Különösen a pol­
gári törvénykönyv és perrendtartás előkészítésé­
nek szentelte munkaereje java részét. Hossza­
sabb tanulmány-utakat tett Német-, Francziaor-
szágban és Angliában. A politikai körökben is 
tiszteletet szerzett neki nemes, komoly jelleme. 
Igazságossága és szilárdsága, melylyel néha 
jogosulatlan befolyásoknak ellenállt, oly mó­
don nyilvánult, hogy nem sértett vele senkit s 
így azok sem váltak ellenségeivé, a kiknek 
kívánságait elutasította. Külső magaviseletében 
igazi birói temperamentum volt: komoly és 
nyugodt, lassan a keveset beszólt, de magvasán, 
tömören és szabatosan fejezte ki gondolatait. 

Megjelenésében, arczvonásaiban ép úgy em­
lékeztetett atyjára, mint jellemében és modo­
rában. Ép oly tartózkodó és a magányt kedvelő 
volt mint atyja s a családi érzés is hasonló 
melegséggel élt benne. Ragaszkodása nővéré­
hez, Széli Kálmánnéhoz s ennek családjához 
hozta a legtöbb derűt a magányos, nőtlenül 

SZOBORLELEPLEZÉS 
ROHONCZON. 

Rohoncz városának birtokosa, Száj-
bély Gyula udvari tanácsos, ország­
gyűlési képviselő becses ajándékkal 
örvendeztette meg Bohoncz mező­
város közönségét. Az ő nevéről el­
nevezett térre Stróbl Alajos jeles 
művészünk alkotta két bronz-szobrot 
állíttatott, melyek Ő Felségét a ki­
rályt és a felejthetetlen Erzsébet ki­
rálynét ábrázolják. 

A leleplező ünnepély folyó hó 4-ón " 
ment végbe a Vasvármegye előkelő­
sége s nagyszámú közönség jelen­
létében. Ott voltak Széli Kálmán volt 
miniszterelnök, Széli Ignácz állam­
titkár, gróf Tisza István miniszter­
elnök képviseletében, Ernuszt Kele­
men főrendiházi alelnök, Reiszig Ede 
nyűg. államtitkár, dr. Ernuszt József 
vasvármegyei, Nagy Jenő mosonvár-
megyei főispánok, Szájbély Kálmán 
kir. tanácsos, államvasuti igazgató­
helyettes, Bezerédj István alispán, 
Gervay Pál jogügyi főtanácsos ós 
még sokan a környék előkolőségéből. 

Az ünnepi beszédet Szájbély Gyula, 
a szobrok ajándékozója mondotta, 
díszes baldachin alatt, hol a megje­
lent előkelségek is helyet foglaltak. 
Beszéde alatt lehullottak a leplek s 
a közönség riadó óljenzésbe tört ki 
a szép márvány-alapzatra helyezett 
szobrok láttára. Ezután a koszorúkat 
tették le a szoborra. Emelkedett han­
gon mondott még beszédet Ernuszt 
Kelemen főrendiházi alelnök a ma­
gyar népnek a királyi ház iránti sze­
retetéről s a boldogult Erzsébet ki­
rálynénak a magyar nép iránti felejt­
hetetlen jóságáról. A rohonczi da­

lárda pedig a Hymnuszt és Szózatot énekelte. 
Az ünnepélyt fényes díszebéd követte. Egyet­
len felköszöntő volt az ebéden, melyet az asz­
talfőn ülő Széli Kálmán mondott a királyra, 
lelkes éljenzéstől kísérve. 

Rohoncz 4000 lakossal biró csinos mező­
város, a Kőszegtől—Bohoncz felé húzódó hegy­
sor alatt, egy bástyaszerű magaslaton, melyet a 
rohonczi vár ural. A várkastély, mely hajdan a 
Batthyány grófoké volt, hosszúkás négyszögű 
hatalmas épület, három emelettel s igen tág 
udvarral. Egykori pinczéjében 30—40,000 akó 
bor fórt el és 6 fogatú kocsival is járhattak benne. 
E várban volt elszállásolva 1708-ban Botka 
Ádámné, a Sárospatakon lefejezett kurucz-al-
ezredes özvegye. Bohonczon élte végnapjait és 
ott halt meg Faluéi Ferencz költőnk, kinek itt 
szép síremléke van s az ő nevéről van elnevezve 
Bohoncz ritka szép völgye, a turisták által 
gyakran felkeresett «Faludi-völgy» melyen át 
a Dunántúl legmagasabb csúcsához, a 883 mé­
ter magas «Irottkő»-höz lehet eljutni. 

Rohoncz két nagy terét, a Főteret és a Száj-
bély-teret két csinos márvány-kút díszíti, me­
lyek hegyi forrásokkal össze lévén kötve, állan­
dóan öntik magukból a kristálytiszta vizet. 
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A SZENT GYÖRGY-SZOBOR LELEPLEZÉSE KOLOZSVÁRT. 

Szeptember 28-ikán ellátogatott többek közt a 
ferenczrendieknek most restaurálás alatt álló ős­
régi kolostorába, a hol Sántha Angelus házfőnök 
üdvözölte. Az épületben Möller István műépítész 
az építési munkálatok vezetője kalauzolta. 

A ferenczrendiek kolozsvári klastrom a mint álta­
lában legtöbb régi műépítészeti emlékünk, nem egy 
időben épült. Még Hunyadi János idejében kezdték 
meg az építését. Azt a részét, melyben a díszes régi re-
fektorium is van, Mátyás király építtette, ki a szerzet­
ről bőkezűen gondoskodott. A XVI. században ismét 
építettek hozzá. Később birtokváltozás is történt és 
a később1 építkezéseket teljesen művészietlenül vé­
gezték az épület stíljének megrontásával. Nagy tö­
meget építettek az alapfalakra, ugy, hogy az ilyen 
módon meggyengített épület már-már bedőléssel is 
fenyegetett. De ujabban kezébe vette a műemlékek 
országos bizottsága a dolgot, gróf Majlátli püs­
pöknek a kezdeményezésére s még Wlassics mi­
nisztersége alatt megkezdték a tervezett helyre­
állítást, melyet most Berzeviczy miniszter áldo­
zatkészsége segít megvalósításhoz. A helyreállítás­
nál szakítottak az eddigi rendszerrel, mely jófor­
mán teljesen uj épületet állított a régi helyébe, 
most pedig az a czél, hogy lehetőleg minden egyes 
követ eredeti helyén megtartsanak. 

A klastromból a miniszter az Erdélyi Kárpát­
egylet múzeumának megszemlélésére ment. Ezután 
az egyetem, törvényszéki orvostani, szülészeti, bel­
gyógyászati, sebészeti és közegészségtani intézeteit 
látogatta meg. 

Szeptember 29-ikén a miniszter megszemlélte az 
állami és felekezeti iskolákat, másnap pedig az 
Arany János-téren felállított Szent György-szobor 
leleplezésére jelent^ meg. Ez tudvalevőleg a leg-

E kutak is Szájbély Gyula ajándékai, a ki Bo-
honcz iránti szeretetének s ragaszkodásának 
mostani szobor-ajándékával újabb jelét adta. 

B E R Z E V T C Z Y A L B E R T M I N I S Z T E E 
K O L O Z S V Á R T . 

A szokásos miniszteri látogatásokat fontos­
ságban és ünnepélyességben nagy mértékben 
felülmúlta Berzeviczy Albert vallás- ós közok­
tatásügyi miniszternek szeptember utolsó nap­
jaiban Kolozsvárt tett, több napra kiterjedő 
látogatása. Kolozsvár szépen fejlődő egyetemé­
vel, egész sereg más felsőbb- és alsóbbfokú isko­
lájával s egyéb kulturális intézményeinek nagy 
számával a magyar kultúrának a főváros után 
első központja s a miniszter ez intézményeket 
alaposan megszemlélte, szükségleteiket gondo­
san tanulmányozta. 

Berzeviczy miniszter Tóth Lajos és Szász Károly 
osztálytanácsosokkal szeptember 26-ikán este érke­
zett Kolozsvárra, a hol a városi s a tanügyi hatósá­
gok ünnepélyesen fogadták. Másnap délelőtt az 
egyetem díszesen fellobogózott épületében fogadta 
az egyetem, az egyházi, városi, vármegyei s katonai 
hatóságok, a mívelődési intézmények és egyesületek 
küldöttségeit, majd a nap többi részét az egyetemi 
épületek és intézetek tanulmányozására fordította. 

A KOLOZSVÁRI SZENT GYÖRGY-SZOBOR. 

A kép baloldalán az előtérben Berzeviczy miniszter látható, körülötte gróf Feilitzsch Artúr, Béldy 
Ákos főispán, Kiss Mór, Sz&deczky Lajos egyetemi tanárok, Möller István műépítész, Sántha 

Angelus ferenczre,idi házfőnök, Szász Károly miniszteri osztálytanácsos, stb. 

BERZEVICZY VALLÁS- ÉS KÖZOKTATÁSÜGYI MINISZTER A FERENCZRENDIEK KOLOSTORÁBAN KOLOZSVÁRT. 

régibb ismert s máig is meglevő magyar szobor. 
Eredetije, melyet a két régi hires magyar művész, a 
kolozsvári származású Kolozsvári Márton és György 
készítettek volt Nagy Lajos király megrendelésére, a 
prágai Szent Vid-templom főterén áll. Egyik hő 
másolatát tudvalevőleg Budapesten, a Halász-bástya 
lépcsőzetén állították fel; Kolozsvár városa még a 
millennium évében elhatározta egy másolatának 
megszerzését s a gipsz-másolatot társadalmi úton 
rendezett gyűjtés eredményéből érezbe öntettek s 
a kormány által rendelkezésre bocsátott költségen 
díszes talapzatot készíttettek hozzá, melyet Lux 
Kálmán tervezett. A művészi szépségű szobor, mely 
a középkori magyar művészetnek örök büszkesége, 
kicsiny arányokban, lóháton, pánczélosan, zászló­
val kezében ábrázolja Szent Györgyöt, a mint meg­
öli a sárkányt. Négyszögű talapzatának egyik olda­
lán a következő felirat van vésve: 

KOLOZSVÁRI MIKLÓS MESTER FIAI: MÁRTON ÉS GYÖRGY 
NAGY LAJOS KIRÁLY MEGBÍZÁSÁBÓL KÉSZÍTETTÉK 

PRÁGÁNAK — 1373. ESZTENDŐBEN. 

A másik oldalán pedig a következő szavak lát' 
hatók: 
1900-BAN A M. KIR. KORMÁNY TÁMOGATÁSÁVAL NAÖ* 
FIAINAK EMLÉKÉRE ÚJRA ELKÉSZÍTTETTE KOLOZSVÁR 

VÁROS KÖZÖNSÉGE. 

A leleplezési beszédet dr. Haller Károly minisz­
teri tanácsos, egyetemi tanár mondotta, Berzeviczy 
miniszter is lendületes, beszédet mondott nagy 
hatással. 

Ugyané napon volt a kolozsvári «Tanítók Hu­
nyadi-házánakt felavatása. Ez intézmény, ép úgy 
mint a budapesti tanítók háza, az állam költségén rhittky /fi'«>fc féiiyuépni. 
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épült föl s a tanítók Eötvös-alapja tartja fenn, ho<*y 
tanítók egyetemre járó fiai lakást és ellátást s°a 
tanulásra való módot nyerjenek benne. Százhúsz 
ifjú számára van berendezve a kolozsvári Hunyadi­
téren emelkedő kétemeletes épület. Az ifjak szá­
mára 49 lakószoba van benne s föl van szerelve 
mindennemű, a tanulás czéljaira szolgáló, valamint 
egészségügyi intézményekkel. A felavatási ünnepély 
az Eötvös-alap rendkívüli közgyűlésének keretében 
folyt le. 

AZ OSZTRÁK-MAGYAR HAJÓHAD ÚJ 
TENGERNAGYA. 

A közelebb nyugalomba vonult Spaun ten­
gernagy utódja, gróf Montecuccoli Eudolf, mar-
chese di Polignago altengernagy, gróf Monte­
cuccoli Alajos harmadszülött fia, 1843-ban szü­
letett Modenában és 1859-ben, miután a tenge­
részeti akadémiát elvégezte, mint tengerész ka­
dét tényleges szolgálatba lépett. Ugyanabban 
az évben a «Frigyes főherczeg» nevű korvétán 
részt vett a Prancziaország elleni háborúban. A 
lissai tengeri csatában mint az «Adria» fregattá 
zászlósa vett részt és vitézségéért királyi 
elismerésben részesült. 1882-ben a kri-
voscsiei fölkelés leverésénél a Bocche 
di Cattaróban az «Andreas Hofer» ha­
jón, mint annak első tisztje működött 

i közre, a mely alkalomnál tanúsított kö­
rűitekintő és ügyes eljárásáért újabb el­
ismerő dicséretet nyert a Felség részé­
ről. Ezt követőleg a «Helgoland» kor­
vétán, mint már korvéta-kapitány 16 hó­
napi utat tett, körűlvitorlázván Afrikát. 
1884-ben a görög partok blokádjánál 
mint korvétakapitány az «Elisabeth» 
nevű torpedóhajót vezényelte, mely alka­
lommal az a rendkívül felelősségteljes 
feladata volt, hogy a torpedóhajók ellá­
tásáról és készenlétben való tartásáról 
gondoskodjék. 1887-ben mint a «Greif» 
hadiyacht parancsnoka a boldogult Er­
zsébet királynét kisérte utolsó Földközi­
tengeri útján. 1889-ben mint az «Aurora» 
parancsnoka világkörüli utat tett. Vissza­
térte után a közös hadügyminisztérium­
ban a tengerészeti osztály negyedik al­
osztályának vezetőjévé neveztetett ki, de 
ez állásáról betegsége miatt csakhamar 
lemondani kényszerűit. 

Egészsége helyreálltával 1892-ben már 
mint sorhajókapitány az «I. Ferencz Jó­
zsef" parancsnokságát vette át s e minő­
ségében a monarkhiát az Amerika föl­
fedezésének négyszázadik évfordulója al­
kalmából rendezett spanyolországi Kolumbus-
ünnepélyen képviselte. Utóbb a tengerészeti 
ellenőrző hivatal katonai vezetője, majd a 
pólai arzenál helyettes parancsnoka lett, a mely 
állásában, különösen a magyarországi ezredévi 
kiállítás haditengerészeti osztályának kiállítása 
körűi szerzett érdemei elismeréséül a király 
a harmadik osztályú vaskorona-renddel tün­
tette ki. 

1897-ben ellentengemagygyá és az arzenál 
parancsnokává lépett elő. 1900-ban a hácom 
osztályból alakított nyári hajóraj vezetésével 
bízatott meg, de csakhamar át kellett adnia 
annak vezetését, hogy a Khinában kitört zava­
rok folytán kiküldött, a «Mária Terózia», «Eli-
zabethn, «Zenta» és «Aspern» czirkálókból 
&ÜÓ hadosztály parancsnokságát átvegye. Szept. 
8-ikán érkezett Taku erőd elé. E nehéz állomá­
son tágas tér nyilt előtte katonai és tengeré­
szeti ismereteinek és ügyességének kifejtésére 
68 m in t a tengernagyi tanács tagjának, diplomá­
cia i tapintatának érvényesítésére is. Ebben a 
minőségében teljesített kitűnő szolgálataiért a 
királytól a hadi diszítménynyel ellátott máso-
d l k osztályú vaskorona-rendet kapta. 1903-ban 

viczeadmirálissá lépett elő és a tengerészeti 
osztály helyettes főnöke lett. 

E magas állásában reá vár azon főfontosságú 
ós felelősségteljes feladat, hogy 795 kilométer 
hosszú tengerpartunknak biztonságáról gondos­
kodjék R ± 

AZ ORSZÁGOS GYÜMÖLCSKIÁLLÍTÁS 
A VIGADÓBAN. 

Mesébe illő gyorsasággal rendezte be az Or­
szágos Magyar Kertészeti Egyesület vezetősége 
a Vigadó nagytermeiben az idei gyümölcskiállí­
tását. Péntek este még akis Vecsey hegedűjé­
nek hangjai gyönyörködtették a hallgatók ezreit 
s két óra múlva már a gyümölcskiállítás állvá­
nyaiba verte be az utolsó szöget az ács, mire 
hozzáfogott a kárpitos a díszítéshez, reggelre 
kelve pedig készen állott a berendezés. Ekkor 
megérkeztek a budapesti m. kir. kertészeti tan­
intézet növendékei s a kiállítás lelkes előmozdí­
tói : Angyal Dezső igazgató, dr. Gyó'ry István ta­
nár és VelichlstvAn főkertész vezetése alattsmeg-
kezdődött a rendezés tulajdonképeni munkája. 

GRÓF MONTECUCCOLI RUDOLF. 

Az egyesület alelnökének, Szelnár Adolfnak és 
szerkesztő-titkárának vezetése alatt hamarosan 
egész kis paradicsommá változtatták a terme­
ket. Szombat délre, mire a kiállítók összesereg­
lettek, egész díszében bontakozott ki a gyümölcs­
kiállítás a maga nagy arányaival. Seyderhelm 
Ernő régi kertészünk a nagy terem két oldalán 
egy-egy pompás Cycas csoportot alakított üveg­
házainak legszebb példányaiból, míg a terem 
közepén a budapesti m. kir. kertészeti taninté­
zet nyolez oldalú pyramisa emelkedik, tetején 
egy remek Cycassal. Babág Ferencz budapesti 
kertész szép fikusai, Lokovsek Antal remek 
pálmái és gyümölcs asztaldíszei, valamint 
Ilsemann Keresztély székesfővárosi főkertész 
meglepő nagyságú babérfái adják a kiállítás 
virágdíszét. 

E három nagy csoport körül helyezkednek el 
sorban az ország nevezetesebb gyümölcster­
melői gazdag anyagukkal: olyan gyümölcscsel, 
a mely versenyképes Európa bármely országai­
nak gyümölcseivel. Nem elfogultság beszél itt 
belőlünk, mert angol ós német vendégeink 
elismerő nyilatkozatai ezek, kik csak azon cso­
dálkoznak, hogy ez a finom izű, zamatos, külső­
leg is szép, mutatós gyümölcs nem hódított 
még Európában nagyobb tért. 

Tekintsük csak meg a budapesti m. kir. ker­
tészeti tanintézet nyolez-nyolez fajta alma és 
körte gyűjteményét. A remek Téli fehér kalvil 

almák a velük alakra és színre vetekedő Lon­
don pepin: a bécsiek és budapestiek Magyar 
kalvilja, — a finom piros csikós aranyos sárga 
Téli arany parmén, a szép élénk piros Bau-
mann renet, a nagy halvány sárgás-zöldes Kana­
dai renet, meg Kasszeli nagy renet, azután a 
magyar Entz-rozrnarin ós a tulipiros Török 
Bálint almák a gyümölcsök mintapéldányai, a 
körték királyával a Téli esperessel,az Angoulémei 
herczegnővel, Jodoigne diadala, Serres Olivér, 
Nelis téli körte, Druard elnök, Diel vajkörte 
és Téli Vilmos körte fajtákkal együtt. 

Különben is ezek azok a gyümölcsök, a me­
lyek a kiállításon a vezórszerepet viszik. Az 
egyesület ugyanis programmjában csakis azo­
kat a fajtákat kívánta, melyek az országban 
nagyban termelésre ajánltatnak ós így gyü­
mölcsgazdasági szempontból első sorban jöhet­
nek figyelembe. E szerint a programm szerint 
25 alma és 21 körte fajtából áll a kiállítók 
gyümölcs-anyagának legnagyobb része. És 
örvendetes, hogy a nagy gyümölcstermelő vidé­
kek a tiszta magyar fajta gyümölcs mellett 
ezeket a legjobb és legkelendőbb gyümölcsöket 
nagyban termelik: tehát kivitel-képesek. Van 
a kiállításon gazdasági egyesület s egy nagy 

uradalmi kertészet, a mely mind a negy­
venhat alma és körte fajtat 25— 25 pél­
dányban állítja ki, tehát 1150 darab 
gyümölcsöt állít ki programmszerűleg. 
Olyan tömeg ez, a mely nem csak nagy­
ságával, de még inkább festői szépségé­
vel gyönyörködtet. A kecskeméti gazda­
sági egyesület, a kiskunhalasi gazda­
sági egyesület, a nagybányai, a heves­
megyei, az erdélyi szász, a beszterczei 
és más egyesületek, Ágoston Lajos 
huszti, Csernovics Mihály zárni, Han-
kovszky Zsigmond kecskeméti, K. Nagy 
Béla krasznai, Flesch Tivadarnó zalai, 
Zábráczky Elekné péczeli — a ki igen 
csinos asztaldíszeket is mutat be, — 
továbbá Kis Bálint csáklyai, Tauber 
Ottó pádéi, Borhy György gyöngyösi, 
Schilling Eudolf felgyógyi, Hauszmann 
Alajos szentendrei, Horthy Gyuláné, 
Bernhard Adolf nagybányai termelők 
azok. a kik nagyobb arányokban állí­
tottak ki a kiállítás programmja szerint. 
A 130 kiállítónak legnagyobb része kitett 
magáért és méltán megérdemli az elis­
merést. 

Különösen megragadja a figyelmet a 
kertészeti tanintézet remek csoportja 
mellett egyfelől Bohonczy Gida ós neje 
törökbecsei uradalmának nagyszabású 
kiállítása, mely a gyümölcstermelés és 
értékesítés minden ágára kiterjed. Első 
helyen áll az egész kiállításon minden 
iekintetben, de főleg a gyümölcskeres­
kedelemben és az értékesítés terén gya­
korolt berendezései szempontjából. A 
jelen kiállításnak első sorban a gyü­
mölcsértékesítés szempontjai szabták 

meg az irányzatát, mivel ebben a hazai gyü­
mölcstermelés még nagyon hátra van, pedig 
ez még fontosabb magánál a termelésnél 
is. Bohonczy Gida kiállítása a programmnak 
minden tekintetben a legjobban megfelel, 
úgy csoportosításánál, mint gyümölcsei minő­
ségénél fogva is. Eohonczy a programm L, it., 
III., IV. ós V. csoportjának teljesen megfelelő-
leg állította össze gyűjteményét, s mintája 
lehet egy jövőben rendezendő kiállítás beren­
dezésének, a melyet kezünkben a katalógussal, 
pontról-pontra tanulmányozhatni. Eohonczy 
Gida már évek óta feltűnt azon életrevalóságá­
val, a melylyel terményeit forgalomba hozni 
is tudja. Török-Becsén 100 hold csemege­
szőlő telepe van, igen észszerűen kombinálva 
gyümölcstermeléssel, a melyre mintegy 20 hol­
dat szánt és e mellett 40—50 hold dinnyetelepe, 
8 hold ananász-eper ültetvénye és 20 hold 
konyhakertje van. A szakember figyelmét azon­
ban még a pompás terményeknél is jobban 
megragadja a csomagolás, melynek segélyével 
ezek a tömeges termeivények a bel- és külföl­
dön órtékesülnek. Szőlő, dinnye és gyümölcs 
ügyesen megszerkesztett lapos, nyilt és szövet­
tel leólmozott, egymásra helyezett ládákban ke­
rülnek a vasúti kocsikba, hogy sértetlenül 
érkezzenek a külföld piaczaira. E mellett kisebb 
szállítmányra kosarak, papir- ós fadobozok 
szolgálnak, a melyek mintáit fáradhatatlan 
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kitartással szerzetté meg líohonczy a külföld­
ről és alakította át saját czéljaira. Neje, lío­
honczyné úrnő. a befőtt és czukorba rakott gyü­
mölcsök és izek, gyümölcspálinkák előállításá­
ban nagy sikerrel csatlakozott férje kiállítá­
sához és ö intézi a gyümölcsök szakszerű cso­
magolását is. 

Hazai gyümölcstermelésünknek szakszerű, 
mondhatjuk tudományos úttörője, a kiállítás 
második nagy kiállítója Mathiász János Kecske­
métről 300 fajta csemegeszőlőjével, melyek csak 
mutatóul szolgálnak 40 holdon termelt csemege­
szőlő-gyűjteményéből. Már magában akiállított 
gyűjtemény, de még inkább a telepe az, a mely 
dicsőséget szerez kiállítójának, s a magyar gyü-
mölcsészet terén irányt jelez, mert részben máris 
európai hirű, általa előállított szőlőujdonságait 
magyar néven hozza a kereskedelembe, pl. 
(iSzent István király), «Erzsébet királyné em­
léken, ((Damjanics tábornok", «Molnár István 
tanácsos*, «Kecskemét gyöngye», «Ezeréves 
Magyarországi), «Árpád a honfoglaló". «II. Rá­
kóczi Ferencz», stb. mind remek szépségű, za­
matos izű új szőlőfajok. 

Csemegeszőlő-vessző telepe nagy fajta-gazdag­
ságánál fogva egész Európában, sőt az amerikai 
szőlőtermelők előtt is ismeretesek. 

Sokat, nagyon sokat kellene még erről a kiál­
lításról irni, ha híven akarnám ismertetni mind­
azt a kincset, a mit a magyar gyümölcsterme­
lők és a gyümölcstermeléssel kapcsolatos ipar­
ágak itt bemutattak, de terünk szűk volta miatt 
csak vázlatos képet nyújthatunk, melegen 
ajánlva a kiállítás megtekintését minden ér­
deklődőnek. 

Az idő nem kedvez a kiállításnak s az egye­
sületek nagy anyagi áldozatainak, valamint az 
elnökség tagjainak, kiknek élén különösen 
Emich Gusztáv fejtett ki lankadatlan, odaadó 
buzgalmat, jutalmául csak erkölcsi siker marad, 
a melyet minden látogató készséggel oda itél. 

Kardos Árpád. 

A KESZTHELYI TEMPLOM 
RESTAURÁLÁSA. 

Általánosabb érdeklődésre tarthat számot, 
mert hazafias és vallásos érdeket egyaránt 
szolgál, a keszthelyi róm. kath. templomnak, 
ez országos műemléknek, mely ez év nagy­
péntekjén a tűz áldozatává lett, küszöbön álló 
újbóli fölszentelése. 

Eég múlt időkbe kell visszatérnünk, ha a 
keszthelyi templom történetéről akarunk szó­
lani. Keletkezése Zsigmond király korára vezet­
hető vissza. Valószínűleg Laczkfi István volt 
erdélyi vajda és Magyarország nádora épít­
tette, ugyanazon István vajda, kit Zsigmond 
király, mint annyi derék más hazafit, lefejez­
tetett s ki ugyanitt, az általa építtetett temp­
lom hajójában temettetett el. Sírját egy vörös 
márvány kőlap fedte, gót betűs felirattal; ezt 
a lapot eredeti helyéről a templomnak az 
1896-iki évben történt restaurácziója alkalmá­
val eltávolították s most a templom déli falán 
kívülről van befalazva. Magát a sírt 1859-ben 
felbontották, de egy koponyánál egyebet nem 
találtak benne; valószínű, hogy az eredeti sírt 
a török hódoltság idejében a törökök rablási 
vagy kincskereső szándékkal szétdúlták. 

A templom egyszerű, de nemes góthikus stíl­
ben épült egyetlen főhajóval és a Szent Ferencz-
rendiek bírták zárdatemplomúl a török dúlásig. 
A török hódoltság idejében a templom és a 
zárda mint erőd, hadi czélokra végvárul szol­
gált és a magyar törvényczikkelyekben is téte­
tik róla, mint végvárról, említés. A törökök ki­
űzése után a templomot ós zárdát ismét a 
Ferencz-rendiek kapták vissza, ők igazíttatták 
ki ós birták egészen a rendnek József császár 
által történt föloszlatásáig. Ekkor a templom 
ós zárda az állam, illetőleg a vallásalap tulaj­
donába ment át s egy ideig katonai szónraktár­
nak használták. Festetics György gróf aztán — 
minthogy neki, mint a plébánia patrónusának, 
a jelenlegi grófi kastély előkertjében állott 
Szent Mártonról nevezett ós beomlással fenye­
gető ősi plébánia-templom helyett újat kellett 
volna építenie, megszerezte a vallásalaptól a 
Ferencz-rendi templomot ós a régi helyett azt 
tette plébánia-templommá, természetesen püs­
pöki és helytartótan 4csi enged élylyel. E czélra 
szolgál a templom mai napig is. 

Az idő és viszontagságok azonbm a templo­
mot nagyon megrongálták, 1896-ban Sztehló 
műépítész tervei szerint 60,000 koronát meg­
haladó költséggel restaurálták s a restauráczió 
az építkezésében oly nemes arányú templom 
szépségét teljesen érvényre juttatta; oltára, 
Róth Miksa ismert üvegfestő által festett hatal­
mas ablakjai, a domborművű remek Kálvária 
stílszerűen illenek be a harmonikus egészbe. 
Még ugyanez évben szentelte fel Vaszary Kolos 
herczegprimás, Keszthely város szülötte. 

Az idén azután újabb csapás érte a keszthelyi 
egyházat: nagypéntek napján a templom belseje 
a tűz áldozata lett. Rövid félév leforgása alatt 
azonban a templom újra felépült: új orgonája, 
falfestése felülmúlja a régit, a tűz martalékává 
lett üvegfe3tésű ablakok még szebbekkel van­
nak pótolva. Vasárnap, október 9-cn szentelte 

föl újra a keszthelyi születésű dr. Bita Dezső 
apát és egyetemi tanár, mint a gyengélkedő 
herczegprimás helyettese. 

A keszthelyi templom újraépítésének törté­
netével elválaszthattanul egybefonódik Keszt­
hely melegszívű és nemes műizlésű plébánosá­
nak, dr. Dansl Ferencznek neve, ki a 40-es évek 
végén Veszprémben született, ugyanott végezte 
a theologiát, majd ismeretei bővítésének czóljá-
ból minden szabad idejét a jogi tudományoknak 
szentelte, eleinte mint káplán, magánúton, utóbb 
mint a jelenlegi zalamegyei főispán, Hertelendy 
Ferencz nevelője, egyetemi rendes hallgató volt 
és államtudorrá is avattatott. Majd lesencze-
tomaji plébános lett s 1889-ben gróf Festetics 
László, mint kegyúr hahóti apáttá és keszthelyi 
plébánossá presentálta. Ez időtől fogva minden 
erejével egyházának, templomának javát szol­
gálja. Az ő kezdeményezésére történt az 1896-iki 
restauráczió, melyhez nagy anyagi áldozattal ós 
sok fáradsággal járult, sokszor garasonként gyűj­
tötte a költséget. Mikor az 1904-iki nagypénte­
ken a tűz fáradozásának minden gyümölcsét 
tönkre tette, nem csüggedt el, hanem újra mun­
kába kezdett, melynek eredménye a templom 
mai szépségében való felújulása. 

IRODALMI ÜNNEP KOMÁROMBAN. 
(Az ifj. Péczely József és Tóth Lőrincz szülőházát 

megjelölő emléktábla leleplezése.) 

Lélekemelő ünnepély kíséretében leplezte le 
október 12-én a Komárom vármegyei és városi 
Múzeum-Egyesület azt a művészi kivitelű em­
léktáblát, melylyel az irodalom két régi jelesének, 
ifj. Péczely Józsefnek és Tóth Lőrincznek közös 
szülőházát, a református paplakot, feldíszítette. 
A komáromi és vidéki nagyszámú közönségen 
kívül a magyar tudományos világ több képvise­
lője tett megható módon bizonyságot arról a 
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soha nem lazuló kapcsolatról, mely a magyar 
szellemi élet jelenét annak múltjához fűzi. 

Méltó bevezetése volt az irodalmi ünnepélynek 
a Dunántúli magyar közművelődési egyesület ünne­
pélyes közgyűlése, mely fényes bizonysága e nemes-
czélú kultúregyesület nemzeti tevékenységének és 
elért sikerének. Lelkesítő látvány volt, midőn a 
vértesaljai tót- és németajkú falvakból összegyűlt 
háromszáz gyermek ajakán felcsendült a Kölcsey 
himnusza. 

A DM. KE. közgyűlése után a komáromi múzeum-
egyesület díszülését nyitotta meg az egyesület elnöke, 
gr. Esterházy Ferencz. Innen a nagyszámú közönség, 
köztük az irodalmi és tudományos társaságok kép­
viselői s Tóth Lőrincz családja, a barát-utczai refor­
mátus paplak elé vonultak az ott elhelyezett emlék­
tábla ünnepélyes leleplezésére. Az alkalmi szónok­
latot Bausz Teodorik benedek-rendi tanár tar­
totta; lelkes, hazafias tűztől áthatott szavakkal mél­
tatta a Péczely-családnak, apának és fiúnak irodalmi 
és hazafias érdemeit, valamint azt a sokoldalú, ered­
ményes munkásságot, melyet Tóth Lőrincz, az író és 
jogtudós, több mint hetven éves irói pályáján kifej­
tett. Különösen jó hatást tett, hogy két református 
írót, református papok fiait, egy katholikus szerze­
tes dicsőítette, mintegy ezzel is éreztetve minden 
felekezeti és társadalmi különbségnek az iroda­
lom iránti lelkesedésben való kiegyenlítődését. 
Ezután Beöthy Zsolt tette le az Akadémia és a 
Kisfaludy-társaság koszorúját; csak pár szót mon­
dott, de ezekben művészettel rajzolta meg az ünne­
pélynek s az ünnepelteknek jelentőségét. Bákosi 
Jenő tartalmas beszéd kíséretében tette le a D. M. 
K E., az Otthon-Kör s a Múzeumok és Könyvtárak 
felügyelősége koszorúit. Ábrányi Emil költői lendü­
letű beszédben fejezte ki a Petőfi-társaság kegye­
letét Tóth Lőrincz emléke iránt. Szávay Gyula a 
debreczeniek nevében köszöntötte az ifjabb Péczely 
szellemét, ki munkássága javarészét Debreczenben 
fejtette ki. 

A beszédek elhangzása után Esterházy Ferencz 
gróf fejezte ki örömét azon, hogy az emléktábla a 
két ünnepelt dicsőségén kívül még a magyar művé­
szet újabb sikerét is hirdeti. Üdvözölte Istók János 
szobrászt, ki e művével újabb tanúságot tett szép 
tehetségéről. Egyúttal megőrzés végett átadta az 
emléktáblát a komáromi ev. ref. egyházközségnek. 
Ennek nevében Antal Gábor püspök vette át az 
emlékművet, melyet szeretettel őrizni hazafias 
kötelességének tart. A Szózat eléneklése után a 
Múzeum megtekintésére indultunk. Itt a közönsé­
get Baranyay Géza igazgató kalauzolta, ki nemes 
buzgalommal szolgálja a kultúra ügyét. A| Mú­
zeum számos egyéb tárgyon kívül külön ereklye­
szekrényben őrzi Tóth Lőrincz aranyfóliát, arczké-
pét, Deák Ferencz által faragott sétabotját s művei­
nek egy-egy példányát. 

Délután két órakor 300 terítékű lakoma volt, me­
lyen számos felköszönte' hangzott el. 0 Felségére 
Pallavicini Ede őrgróf, a D. M. K. E. elnöke emelte 
az első poharat. Szólottak még : Esterházy Ferencz 
gróf, Rákosi Jenő, Sárközy Aurél, Bausz Theodo-
rik, Tóth Aurél, Lőrinczy György, Tuba János, 
Nagy Vilmos, Beöthy Zsolt, stb., stb. 

A komáromi paplakra kegyelettel gondolhat 
minden magyar ember, mert mint Beöthy Zsolt oly 
találóan mondotta a költővel: Parva domus, magna 
memória. (Kicsiny ház, nagy az emlékezete.) 
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Balról szélen gróf Esterházy Ferencz, tőle balra Antal Gábor püspök (mögöttük Beviczky rendőrkapitány). Beöthy 
Zsolt, Bausz Teodorik, Tóth Aurélné, Bákosi Jenő, Tóth Aurél, Tóth Ernő, Prém József, Miklós Elemér, ifj. Beiszig 

Ede, Ábrányi Emil, id. Szinnyei József, Szana Tamás és Szávay Gyula. 

CSOPORT AZ IFJABB PÉCZELY JÓZSEF ÉS TÓTH LŐRINCZ KOMÁROMI SZÜLŐHÁZÁN ELHELYEZETT EMLÉKTÁBLA 
ELŐTT A LELEPLEZÉS UTÁN — Jelfy Gyula pillanatnyi fényképe 

LOTZ KÁROLY HALÁLA. 
A nagy festőművész holttestét október 13-ikán 

este vitték át a Műcsarnokba, ott helyezik ravatalra 
s október 15-ikén délután temetik el református 
egyházi szertartás szerint. A művészeti intézetekre 
fekete zászlót tűztek ki. A Képzőművészeti Társulat 

IFJ. .ÉCZELY JÓZSEF ÉS TÓTH LŐRINCZ SZÜLŐHÁZÁT 

MEGJELÖLŐ EMLÉKTÁBLA LELEPLEZÉSE KOMÁROMBAN. 

választmánya Lotz halálának hírére azonnal össze­
gyűlt, hogy a végtisztesség megadásáról gondoskod­
jék. A művész halálának hire a polgárság körében 
is mély hatást tett. 

Lotz betegeskedése akkor kezdődött, mikor az 
országházban festette falképeit és meghűlt. Még ki 
nem száradt épületben vagy nagy légvonatban sok­
szor éri súlyos betegség a művészeket. Roskovics 
Ignácz a józsefvárosi templom mennyezeti képének 
festésekor a nagy légvonattól hűlt meg, s lett súlyos 
beteg ; Jantyik Mátyás is az országházban szerezte 
halálos baját. Lotz betegsége eztn a nyáron kezdett 
súlyosbodni. Az előbbi években nyáron a Semme-
ringre szokott menni. Az idén egyre halogatni kel­
lett ezt az üdülést, mert a családi kör ápofását nem 
nélkülözhette. Munkakedvét betegsége sem akadá­
lyozta. A budai királyi palota egyik termének 
mennyezetét megfestvén, a most épülő Szépművé­
szeti Múzeum számára készülő freskókon dolgozott. 
Lotz a fieskókép előkészítésében maradt csak régi. 
Pontosan, lelkiismeretesen megrajzolta azokhoz a 
képeket szénnel, az eredeti nagyságban. Most a mű­
vészek kisebb vázlatokban, részletekben vetik oda 
gondolataikat és a formákat, s aztán a falon végzik 
be a komponálást. Lotz minden freskójához elké­
szítette a kartonokat, és a részlet-rajzokat. Óriás 
gyűjtemény ez, s a legnagyobb rész az állam tulaj­
dona, melyet a Szépművészeti Múzeumban fognak 
kiállítani. Ezek közt a kartonok közt vannak ma­
gán paloták freskóihoz valók is. Azokat a közön­
ség nem ismeri. 

A nyáron aggasztó hirek terjedtek el a mester 
egészségéről. Mindig dolgozott, rajzolt, vázlatokat 
csinált, habár csak jegyzőkönyvébe, papírlapokra, 
de lelke élénksége megmaradt. A ki fölkereste, 
meglátogatta, azok közül senki sem érezte, hogy 
már hetvenedik évéhez közeledik a szakadatlan 
munkásságú férfiú. A nyáron levegó'változtatásra 
elvitték Tordára vejéhez, Sándor Ákos főispáni tit­
kárhoz, meleg családi körbe. Itt látszólag javult, 
de nemsokára visszavágyott Budapestre műtermébe! 
Vele jöttek unokái is, kik közül egy kis leány itt 
súlyos beteg lett, úgy hogy a család együtt aggódott 
a nagyapa és az unoka életéért. Némely nap a mes­
ter jól érezte magát, de az orvosok aggodalma nem 
csillapodott. Felesége és Kornélia leánya ápolta. 
Október 12-ikén ismét a látszólagos nyugalom 
mutatkozott, ugy, hogy az orvosok a konzílium 
megtartását október 13-ikán délre halasztották. 
A művész azonban reggel 7 órakor meghalt. Leá­
nyának kevéssel halála előtt ennyit mondott:«Ara­
nyom.* Néhány pillanat múlva a halál bekövetke­
zett. Fiát, Lotz Viktor honvédfó'hadnagyot, ki szol­
gálatban a vidéken volt, táviratban értesítették atvia 
elhunytáról. J J 

Berzeviczy Albert közoktatási miniszter azonnal 
megtette a kellő intézkedéseket, hogy a nagy halot­
tat állami költségen temessék el. A miniszter e hatá­
rozatát tudatták a Képzőművészeti Társulat választ­
mányának ülésén, mely a temetés rendjét állapította 
meg, s meghívta a gyászünnepre az összes tudomá­

nyos és művészi testületeket. A főváros tanácsának 
ülése elhatározta, hogy a koporsóra koszorút küld. 
a családhoz részvétiratot intéz és a kerepesi-úti 
temetőben díszsírhelyet ad. 

A családhoz érkezett rószvótnyilatkozatok közt 
a legelsők egyike volt Berzeviczy közoktatásügyi mi­
niszteré. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Drumar János: Zenetörténet. Egy teljes zene­

történet első kötete e most megjelent könyv, mely 
az ó-kor és a középkor zenetörténetét öleli fel 
huszonnégy fejezetben. Voltaképen tankönyvnek 
készült, de úgy van irva, hogy a nagy közönség is 
hasznát vehesse. Igen részletesen ismerteti a görög 
zenét, azután rövidebben jellemzi a római, egyp-
tomi Ós az ázsiai népek zenéjét, majd az első keresz­
tény századok zenéjét. Hasonló alapossággal s az 
anyag helyes elosztásával van tárgyalva a középkori 
zene, mely a kötet nagyobb részét foglalja el. 
A munkán meglátszik, hogy a szerző nagy gonddal 
s elég bő források alapján dolgozott s tárgyában 
beható tájékozottsággal bir. Irodalmunkban hézag­
pótlónak mondható e munka s így megjelenése 
nagy hasznára válik a zenetanításnak s a zeneked­
velő közönség ismereteit is bővítheti. Megjelenését 
a közoktatási miniszter 200 korona hozzájárulással 
segítette elő; kiadta a debreczeni zenede. A több 
mint harmadfél száz lapra terjedő kötet ára 4 korona. 

iA magyar liturgia történetet, irta Sörös Béla, 
a budapesti kir. országos gyűjtőfogház református 
lelkésze. Nagy szorgalommal készült, érdemes 
munka jelent meg e czim alatt, a melynek megvan 
ezenfelül az az érdeme is, hogy az első összefoglaló 
feldolgozása a magyar liturgia, vagyis az istentisz­
teletek s vallási szertartások fejlődésének. A negyed­
fél száz lapra terjedő könyv a magyar liturgiát a 
kereszténység behozatalától a XVI. századig tár­
gyalja, az ujabbkori anyag feldolgozását egy máso­
dik kötetre hagyva. Bövid bevezetés után első 
részében a magyar liturgia történetét a reformáezió 
előtt tárgyalja, sorra véve az egyes szertartásokat s 
felhasználva azt a terjedelmes anyagot, melyet a 
nyelvemlékek nyújtanak. A második s egyúttal 
terjedelmesebb rész a reformáezió századának 
(1526—1600) magyar liturgiáját fejtegeti, előbb a 
protestáns egyházak szertartásait, azután a római 
katholikus egyház magyar nyelvű kultusz-elemeit. 
A szöveget számos kép élénkíti. Az egyházi iroda­
lomnak kétségkívül becses nyeresége e könyv s az 
a buzgalom és lelkiismeretesség, melylyel a szerző 
munkáját végezte, megérdemli az elismerést. Meg­
jelent Hornyánszky Viktor cs. és kir. udvari könyv­
nyomdájában ; ára nincs feltüntetve 
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hozzá csatolva A gyűjteményt a jogászközönség: 
birák, ügyvédek nagy sikerrel használják minden­
napi munkájukban, de használhatják bankok, 
pénzintézetek, kereskedők és iparosok is. A most 
megjelent kötet terjedelme 76 ív ; ára a Franklin-
Társulat megszokott ízléses, díszes nyomdai kiállí­
tásában és erős vászonkötésben 20 korona. Kapható 
bármely könyvkereskedésben, a kiadóhivatalban, 
valamint csekély havi részletfizetésre Melczer Ká­
roly könyvterjesztő vállalata útján is. (IV. Egye­
tem-utcza 4. sz). 

A KIRÁLY SZOBRA. A KIRÁLYNÉ SZOBRA. 

Magyar Színház. >Az ibolyásleányka*, operetté 
három felvonásban. ír ták Krenn és Lindau. Zené­
jét szerzetté Helmesberger J. Magyar szinre alkal­
mazta Mérei A. Szinre került október 6-ikán. A Ma-
gyarSzinház különös e ló'szeretettel viseltetik a bécsi 
operettek iránt s egymásután adatja azokat elő. 
Ezen vállalkozását néha siker is koronázta, a meny­
nyiben a «Svihákok»-at, a «Drótostót»-ot és a 
«Tavasz»-t igen sokszor játszották. Most ismét egy 
Bécsben nagy sikert aratott operett került szinre, 
azonban nem oly sikerrel, mint elődei. A mese 
régi, elcsépelt, a zene a legközönségesebb bécsi 
muzsika, ismert indulókkal és kuplékkal tarkítva. 
Egy tenorista, egy bűvész és egy erőművész sze­
relmi kalandjait tárgyaltatja a szerző meglehe­
tősen vaskos, ízléstelen humorral. Egy vendéglő­
ben töltenek együtt egy éjt hárman és ott meg­
álmodják, hogy a vendéglő előbbi csaposa halála 
előtt hova rejtette vagyonát. Midőn ezt felkutatják, 
találnak a megálmodott helyen egy vasládikót, ab­
ban egy irást, mely szerint a csapos kétszázezer 
koronát adott át egy Benedek nevű uzsorásnak, 
hogy ebből az árván hagyott Palika nevű fiát 
neveltesse. Magas Pál tenorista úgy találja, hogy az 
írásban lévő adatok és az ő élete mozzanatai meg­
egyeznek, elmegy tehát a gyámjához. Ámde itt 

tet egy-egy szines czimkép ékesít, melyek nagyobb 
része Kober Leo műve. A vállalat úgy külsejében, mint 
tartalmában teljesen hasonló egy meglehetősen el­
terjedt német vállalathoz. A Pallas részvénytársaság 
nyomdájából kerültek ki az eddig megjelent füze­
tek s a következő műveket tartalmazzák : Hcrmann 
Heyermans: «Zsidó furfang*, Rudyard Kipling: 
• A fekete Jack>, Maxim Gorjki: «A pénz», Leonid 
Andrejew: «Köd», OctaveMirbeau: «Bűn», Maxim 
Gorjki: tMalva*, Semjon Juskevics: «Ghetto», 
Rudyard Kipling: «A birmai leányzói, Catidlc 
Mendés : «A kolostor meséi*, Paul Bourgct; tVe-
lenczei éjszakák*. Minden egyes füzet ára C0 fillér. 

A kir. í télőtáblák felülvizsgálati tanácsainak 
elvi je lentőségű határozata i . Szerkeszti Tér/i 
Gyula, kir. ígazságügyminiszteri osztálytanácsos. 
Kiadja a Franklin-Társulat. VII. kötet 1902-1903 
és tárgymutató az I—VII. kötethez. A sommás el­
járási törvény életbeléptekor alapított ez a gyűjte­
mény az ország valamennyi ítélőtáblái által hozott 
összes felülvizsgálati határozatok gondos átvizsgá­
lása alapján készül. Az eredeti forrásokból merítő 
gyűjtemény a legtöbb határozatot terjes szövegében 
közli. Különleges érdeme a tárgymutatók gazdag­
sága és lelkiismeretes összeállítása. A most meg­
jelent kötet a kir. tábláknak 1902 és 1903-ban ho­
zott határozatait tartalmazza és ezenfelül az összes 
hét kötetre kiterjedő rendszeres tárgymutató van 

AZ ISKOLA ELŐTTI TÉR A LELEPLEZÉS UTÁN. 

A K I R Á L Y I PÁR SZOBRÁNAK L E L E P L E Z É S E ROHO.NCZON. A LELEPLEZÉSI ÜNNEPÉLY. 

megtudja, hogy Palika Pólika és a hátramaradt 
gyermek nem fiu, hanem leány, tehát nem lehet ő. 
Pólikát sem tudják, merre van, elindulnak hát ke­
resni. Magas Pál már régebben szerelmes volt egy 
ibolyát áruló leányba, ki viszont szerette. Erről 
aztán felfedezi, hogy ő az a bizonyos Pólika, a kire 
a kétszázezer koronás örökség vár. Az erőművész 
is kibékült feleségével, míg Dávid bohócz egy fiatal 
leánykának lesz boldog férje. Ma mutatkozott be a 
színház új énekesnője, Lányai Piroska, ő volt az 
ibolyás leányka. Hangja kis terjedelmű, ellenben 
játéka igen ügyes. Anday Blankáról ennek ellen­
kezőjét mondhatjuk. Szépen iskolázott koloratur 
hangja van, a Magyar Színháznak kevés ily jó 
énekesnője volt, mint ő. Sziklai, Rubos és Ráthonyi 
játszották a három artistát. Dicséret illeti meg 
Tollagi Adolfot egy vén rút báró szerepében. 
A díszletek és a jelmezek mind újonnan készültek 
és Ízlésesen vannak rendezve az egyes felvonulások. 
A darab tetszett a közönségnek. (S. L.) 

Vígszínház. Október 13-án este a magyar dráma 
terére történt balsikerű kirándulás után ismét 
visszatért a Vígszínház a rendes kerékvágásba: elő­
adta két franczia hó , Kéroul és Barré bohózatát, 
« Végre egyedül* czímmel. A gyári munka a rendes 
reczipére készült, új nincs se a bonyodalmában, se 
személyei leltárában. Ezúttal azon alapszik az 
egész komédia, hogy egy vidám úr kinevezteti ma­
gát rendőrbiztosnak vidékre, mert ezzel ő maga 
lehet csintalanságainak legfőbb itélőbirája. S egy 
vidéki após kibérli egy hétre nászutazó lányának 
egy könnyelmű hölgy párisi lakását, a ki hajdan 
vejének barátnője volt. Ebből a két merőben való­
színűtlen félreértésből nem annyira bolond, mint 
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inkább ostoba félreértések kerekednek. Az alap­
hang a szokott borsos; az egész ügynek semmi köze 
sincs az irodalomhoz, de még a színházhoz sem. 
Csodálatos, hogy a Vigszinház színészei, különösen 
Hegedűs, Tapolczai és Gazsi Mariska még ezt a 
szalmát,is ügyesen és szemfényvesztőn tudják csé­
pelni. És még csodálatosabb, hopy a közönség ez 
-új ócskaságon is tud mulatni. De hosszúéletű a két 
franczia bohózata nem lesz e földön. A fordítást 
Heltai Jenő végezte folyamatos színpadi nyelven, 
de helyiyel-közzel erős pesti kávéházi zsargonban." 
Ez az uj irodalom bizonyos részének nyelve. 

(—n—y.) 
Bérezik Árpád új vígjátéka. A Nemzeti Szín­

házban most Bérezik Árpád «Miniszterválság* czimű 
új darabjára készülnek. 

A Nemzeti Szalon őszi kiállítása október 8-án 
nyilt meg. A megnyitásnál jelen volt Berzeviczy 
Albert dr. közoktatásügyi mininszter, Szalay Imre 
miniszteri tanácsos, a Nemzeti Múzeum igazgatója, 
I . Lippich Elek dr. miniszteri osztálytanácsos, és 
még sokan, kivált a művészek közül. A minisztert 
Ernszt Lajos igazgató kalauzolta. A kiállítás külö­
nös érdekessége a tájképfestésnek korán elhunyt 
két jelese, Mészöly Géza és Paál László több fest­
ménye, melyek közül a legtöbb először kerül nyil­
vánosság elé. Báró Mednyánszky László, Margitay 
Tihamér, Magyar-Mannheimer, Csók István, K 
Kovács László, Tüll Ödön, Koszkol Jenő, Bruek 
Miksa, Kacziány Ödön, Rippl-Rónay, Déry Béla, 
Faragó Géza, az elhunyt Szász Gyula szobrász 
kisebb dolgozataiból s még több művész munkáiból 
áll az ízléses és tartalmas kiállítás. 
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GYÜMÖLCS ASZTALDÍSZEK ÉS PÁLMÁK 

ROHONCZY GIDA ÉS NEJE TÖRÖKBECSEI GYÜMÖLCSÖSÉNEK KIÁLLÍTÁSA : KÖRTEFAJOK KÜLFÖLDI 
SZÁLLÍTÁSRA CSOMAGOLVA. 

hamispénzverés, felségárulás s a mennyei felség 
elárulása, azaz a herezis ; de eszközeiben alkalmaz­
kodott a rendes törvényszékek gyakorlatához. Az 
inkviziczió működése 1482-ban kezdődött Torque-
mada Tamás dominikánus perjel elnöklésével. Bal-
lagi bizonyítja, hogy az inkviziczió nem egyházi, 
hanem királyi intézmény volt, a papi birák a spa­
nyol király érdekkörében a királysággal, az állam­
eszmével tökéletesen azonosak és ennek közegei 
gyanánt működtek. Ballagi tanulmányát az akadé­
mikusok megtapsolták. 

A Petőfi-Társaság október 9 iki ülésén az elnöklő 
Herczeg Ferencz bejelentette, hogy a társaság Petőfi-
ereklyetára ismét négy értékes emléktárgygyal sza­
porodott. Ezek Petőfi feleségének, Szendrey Júliá­
nak két levele (az egyik 1845 november 10-ikén, 
a másik 1848 február 20-íkán kelt,) Szendrey Júliá­
nak egy kis olajfestménye és női zsebórája. E tár­
gyakat Bozsnyay Kálmán szerezte meg Hanny Ala-
dárné szül. Tamásffy Teréztől, a ki mindez ideig 
Tabon őrizte a nagyanyjától rá maradt ereklyéket. 
Az ereklyék a fővárosi múzeum Petőfi-szobájába 
kerülnek, a mely valószínűleg még az idei tél folya­
mán megnyílik. 

A felolvasások sorát Jakab Ödön kezdte, ki Buday 
Barna vendégnek «A föld regénye* czímű elme­
futtatását mutatta be, mely elevenen festi az ember 
vonzalmát az anyaföldhöz, s a költő és a gazda 
szemével nézi a tápláló és szépséges földet s a föld 
szeretetét a hazaszeretettel kapcsolja egybe. A fel-

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tudományos Akadémia II. osztályá­

nak október 10-ikén tartott ülésén Thaly Kálmán 
«lnöklésével tartotta heti ülését, s dr. Ballagi Ala­
dár, mint ujon választott rendes tag tartott szék­
foglaló előadást «A spanyol inquisitióról,» azt vizs­
gálván, vájjon állami-, vagy egyházi törvényszék 
volt-e az inguisitió ? 

Fejtegetése szerint minden azt mutatja, hogy 
politikai czólra, a spanyol egység megszilárdítására 
szolgált. Az egység külső ellenségeinek akkor az 
arabokat, belső ellenségeinek a zsidókat tekintették, 
a ^ . n e m bírtak a spanyollal érzelmi egységbe 
olvadni. A folytonos üldözés miatt nagy tömegekben, 
®gj" alkalommal épen huszonötezren tértek át a 
r u , e s z t é n y s é g i e '* d e a kikeresztelkedést a katho-
iitrasok a vallás profanizálásának tartották s állan­
dóan fóntartotta magát az a vád, hogy csak roppant 
Kincseik megtartásáért tértek át. Az tény, hogy 

z uj keresztények kezén a nemzeti vagyon fele 
• ; ^s hogy nemcsak a világi méltóságok között 
lfiiT? h e l y e t ) d e a püspöki karba is bejutott közü-
[1°, n arom. Ez a változás a XV. század derekán 
d i j A m i n t n e m s o k k a l u t ó b b Katholikus Fer-
j.. nd lépett Aragónia trónjára s feleségül vévén 
remt I z abellát, hogy a faji egységet megte-
elio " a p á P a engedelmével az uj keresztények 
"enorzesére felállította az inkvizicziót, a hitükhöz 

Hiw S a n ragaszkodó zsidókat pedig irgalmatlanul 
törve az országból. Az inkviziczió tehát rendkívüli 
•exee ' t í ? Z * V 0 l t ' r e n d t í v ü l i bűnügyekben (erimina 

P^) ' a milyenek boszorkányság, útonállás, 
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olvasást tetszéssel fogadták. U t á n a Prém József 
ad t a elő' «Erczkakas» cz imű novelláját , j ó ha tássa l . 
Nógrádi Pap Gyula, ki t a tá rsaság tavaly válasz­
to t t tagjai közé m i n t mesegyűjtó't és dalköltó't, szék­
foglalót t a r to t t , és két kö l teményét olvasta föl. Az 
elnök melegen üdvözölte az uj tagot s á t ad ta nek i a 
tá r saság oklevelét . — \áradi An ta l tSzinészuta-
zás i czimen a régi szinészéletbó'I emlékezései t ol­
vasta föl. 

MI UJSÁG? 
A k i r á l y október 15-ikén este Budapes t r e érke­

zik s hosszabb időt töl t i t t . Gödölló'n udvar i vadá­
szatok lesznek. 0 Felsége november első nap ja i r a 
Bécsbe utazik, de ismét visszajön. 

R á k ó c z i h a m v a i n a k h a z a h o z a t a l á v a l foglalko­
zot t a képvise lőház október 11 -iki ülése. Azt a 72 
kérvény t t á rgya l ta , me lyben régebben kér ték a 
ha tóságok Bákóczi h a m v a i n a k haza szál l í tását . 
Azóta a k i rá ly m á r e l rendel te a nagy fejedelem 
földi m a r a d v á n y a i n a k hazahozásá t . Kossuth Fe rencz 
az t kérdez te a min isz te re lnöktő l , hogy megha tá roz ­
ha tó-e m á r az időpont , m i k o r Bákóczi h a m v a i a 
haza i földbe érkeznek ? 

Gr . Tisza I s t ván min i sz te re lnök azt válaszolta , 
hogy ő a közélet és a tö r t éne t i t u d o m á n y o k kiváló 
féríiaitól ké r t e dologban tanácsoka t s k idombor í t an i 
akar ja azt a körü lmény t , hogy a hazaszál l í tás i r án t 
n e m az országgyűlés, vagy a nemzet , h a n e m csakis 
ŐFe l s égo intézkedik, k o r m á n y a ut ján. Kü lönben ú j ­
ból is t anácskozni fog a föntemlí te t t férfiakkal. 
« 0 felsége hozzájárulásából és pa rancsá ra — m o n d t a 
a min isz te re lnök — in tézkedésünk körébe v o n t u k 
mindazon a régi kor küzdelmeiben részt vet t nagy 
férfiak h a m v a i hazaszál l í tásá t is, a k ik még idegen 
földben nyugszanak, és o lyanformán gondol tuk 
az elhelyezést , hogy Bákóczi , körülvéve az ő t a ­
nácsadói tól és vezéreitől, a kassai d ó m b a n nyer­
j e n e k elhelyezést , a ho l azu tán m a g á b a n a d ó m b a n 
egyút ta l egy m i n d e n t e k i n t e t b e n mél tó s i remlék is 
á l l í t t a tnék fel. Thökö ly h a m v a i pedig az ő végren­
deletében foglalt óha jának megfelelőleg egy evan­
gélikus t e m p l o m b a n és pedig a késmárk i t e m p l o m ­
ban n y e r n é n e k elhelyezést . (Altalános helyeslés.) 
A hazahoza t a l r a az a terv , hogy a h a m v a k ha jón 
é rkeznének az ország fővárosába. Az ország ha tá ­
r á n á l kel lene m á r az első ünnepé lyes ak tusnak 
lefolyni, akkor , midőn a D u n á n az ország h a t á r a i t 
á t lépi a hajó ; azu tán volna egy nagyszabású vallási 
és nemze t i t a r t a l m ú ünnepé ly Kassán, i l letőleg 
Késmárkon , a ho l a h a m v a k örök nyuga lomra 
he lyez te tnének . (Helyeslés.) A m i az időpon to t 
i l leti , r emélhe tő , hogy tavaszkor a lélekemelő ü n n e ­
pély megtör ténhe t ik . Az ügy diplomáczia i tá rgyalá­
sokkal függ össze ; e tá rgyalások a nyá r i hónapok­
b a n az illetők távolléte, így például azon lazar is ta 
r e n d főnökének i s távolléte folytán, a k inek igen 
nevezetes szerep j u t az el intézésében,— még n incse­
nek befejezve. A tél alat t az in tézkedések b izonyára 
úgy folynak le, hogy tavaszkor az ü n n e p é l y m i n d e n 
tek in te tben mél tó legyen a nemze t emelkedet t 
hangula tához , mél tó tá rgyához és a Fe lség azon 
magasztos elhatározásához, a melylyel a nemze tnek 
ezt a nagy ö römet meghozta . Ezeke t k í v á n t a m 
m o n d a n i . . (Altalános helyeslés.) — Kossuth Fe rencz 
köszönettel vet te tudomásul ezt a fölvilágosítást, s 
ajánlta a kormány figyelmébe a lazar i s ták amaz 
óhajtását , hogy a Rákóczi nyughelyéül szolgált 

kons tan t inápo ly i t emp lomot a k o r m á n y javí t tassa 
ki . Kubik B é l a a száműzetésben e lhuny t jelesek 
h a m v a i t B u d a p e s t e n óha j taná e l t emetn i . E z az 
óhaj tás azonban n e m talál t v isszhangra és a minisz­
terelnök is u ta l t a meghal lga to t t i l letékes férfiak 
vé leményei re , a k ik m i n d Kassá t és K é s m á r k o t 
a jánlot ták. 

A K o s s u t h - m a u z ó l e u m . A kerepesi -út mel le t t i 
s í rker tben a Kossu th-mauzóleum, me ly Gerster 
Kálmán építész tervei szer int épül, külsőleg teljesen 
elkészült már . A mauzóleum külsejét művészi 
szobrászmunkákka l fogják díszí teni . E díszí téseket 
Stróbl Alajos t a n á r készít i s remélhe tő leg tavaszig 
készen is lesz velők. E k k o r hozzáfognak a művé­
szies belső díszítésihez. 

Cze tz J á n o s t á b o r n o k halá láró l levél is érke­
zett m á r Kolozsvárra Buenos-Ayresből . K í r c h n e r 
E d u á r d ot t lakó hazánkfia i r ta szep tember 15-ikén, 
ő küldte meg az o t tan i n é m e t lapot is, mely az agg 
honvéd vezér ha lá lá t és temetésé t le i r ta . Czetz 
J á n o s szerényebb körü lmények közt élt, m i n t i t t ­
h o n gondol ták . Leánya , Krisztina, k i a t ábo rnoko t 
halá lá ig ápol ta , n a g y o n szűk viszonyok közöt t m a ­
rad t . Czetz m a g a is m i n d i g a l eánya sorsáér t töp­
renkede t t . A m ú l t évtized közepén egy i dőközben 
e lha l t országgyűlési képviselő Czetz J á n o s n a k in ­
gyen lakás t és teljes el látást a jánlot t fel, h a haza­
j ö n . Czetz ezt gyöngéden megköszönte és Kr i sz t ina 
l eánya részére t a r to t t a fenn az esetre , h a az ő ha ­
lála u t á n l eánya nyugdí ja t n e m kapna . U g y a n e k k o r 
több erdélyi város intézője a jánlot t fel Czetz részére 
közvetet t u t ó n t iszteletdí jat . Az e l h u n y t t ábo rnok 
ba rá ta i i l letékes he lyen lépéseket tesznek, hogy a 
t ábornok nyugdi jának egy részét kegyelemképen 
a l eányának ju t t assák . 

K e s z t h e l y e n e g y h á z i ü n n e p é l y volt ok tóber 
9-ikén. A leégett s újjá épül t r óm. ka tho l ikus t e m p ­
lomot szentel ték föl, me lynek belseje dr . Dunst 
Ferencz apá tp lébános buzga lma és műizlése mel le t t 
jóval művész ibb a réginél . A fölszentelésen a keszt­
helyi születésű Vaszary Kolos b ibo rnokpr imás n e m 
je l enhe te t t meg gyöngélkedése következtében. A 
sze r t a r t á s t he lye t te a vá ros szülötte, dr . Bita Dezső 
apá t és egyetemi t a n á r végezte, dr. Rédey Gyula 
veszprémi k a n o n o k szent beszédet mondo t t . J e l e n 
vol t gróf Festetich Taszi ló kegyúr családja és az 
egész kesz the ly i ér te lmiség. Dr . D u n s t F e r e n c z 
apá tp l ébánosnak fáradozása iér t a város tes tület i leg 
m o n d o t t köszönete t . Délben D u n s t apá tná l l akoma 
volt és t áv i ra tokka l üdvözölték a gyöngélkedő her -
czegpr imás t . 

S e p s i r é t y i A n t o s B é l a abonyi fölbirtokos, cs. 
és k i r . k a m a r á s n a k , közéle tünk egyik régi é rde­
mes harczosa , Antos J á n o s ref. egyházkerüle t i fő-
gondnok fiának ha lá lá ró l megemlékez tünk l a p u n k 
egyik u tóbbi s z á m á n a k «Halá lozás . rova tában . 
A k o r á n e l h u n y t férfiú emlékére egykori taní tó ja , 
Fo rgács E n d r e sá rbogárd i ref. lelkész tCz ip rus -
l o m b o k i cz immel kegyeletes h a n g u l a t ú vers-czik-
lus t i r t , melyből közöljük a következő v e r s e t : 

Kihű l t p o r o d r a á ldás t 
S n y u g a l m a t esdekel 
Tö r t SZÍVŰ édes apa 
S négy h ű tes tvér kebel, 
Meg a fényes rokonság , 
Meg a n n y i j ó ba rá t . 

A vég I s t en hozzádot 
Megha tva mondja rád . 
Nem h ivságban te lének 
Veszendő éveid, 
Egy t iszta je l lemképet 
Hagy tá l ö rökben i t t 

A R ö n t g e n - s u g á r v e s z e d e l m e . Az angol és amer i ­
kai orvosi köröke t a Rön tgen- sugá rnak egy kü lönös 
és ped ig veszedelmes sajátsága foglalkoztatja. E d i ­

son egykori asszisztense Daily Clarence, a ki a. 
nagy feltaláló egyik l abo ra tó r iumában kizárólag 
R ö n t g e n s u g a r a k k a l foglalkozott, megütődve vette-
észre, hogy a kezein gyuladás i t üne t ek mutatkoztak 
és a haja és szakál la tel jesen kihull t . Két év le­
forgása u tán Dai ly kény te len volt a kísérletezést 
abbahagyni , m e r t a balkezén rákdaganat képződött 
és a mikor ezt a kezét levágták, a más ik kezén is 
rákos képződményeke t á l l ap í to t t ak meg. Végre 
egész tes té t el lepte a rák és megha l t . Azok az orvo­
sok, a kik Dal ly t kezelték, v a l a m e n n y i e n szilárdul 
meg v a n n a k győződve, hogy az asszisztens a rák­
betegséget a Rön tgen - suga rakka l való folytonos­
foglalkozástól kap t a . 

H á z a s s á g . Móricz Zs igmond , «Az Ujságn bei-
m u n k a t á r s a eljegyezte Hol ics J a n k á t Vashegyen. 

* Az E c u a d o r b a n (Dél-Amerika) levő 17,120 láb-
magas Mount- Sangay nevű vu lkán 1723 óta szün­
te lenül tüzet h á n y . A ki töréseket a 150 mérföld­
nyi re fekvő Quito vá rosában t i sz tán ki lehet venni. 
Némelykor egy óra lefolyása a la t t 260—270 kitö­
rés észlelhető. 

A h á z f ő é k e s s é g e , a gazdaság, szőlőtermelés, 
gyümölcsfanevelés, baromfitenyésztés jövedelmezőségé­
nek úgyszólván alapfeltétele a szép, illetve jó kerités.Mert 
lehet a ház diszes, ha rozzant, idomtalan léozkeritésékte­
lenkedik előtte, a ház se tetszik szépnek, ellenben ócska 
háztáját is kedvessé, tzéppé tesz a mai kor igényeinek 
mindenben megfelelő so.lronykerités. Akár diszes utczai. 
akár pedig bár egyszerű, de évtizedekre szóló jó erős. 
gazdasági kerítés szükséges, igényünket sehol jobban 
ki nem elégítik, mint ha líaidekker Sándor Budapesten, 
VUI., ŰUói-út 48. sz. alatti keritésgyárához fordulunk. 

HALÁLOZÁS 
VŐBÓSMAETY BÉLÁNAK, a Kúr i a másodelnökének ha­

lála vá ra t l anu l következet t be s mély megilletődést 
okozott mindenfe lé . Az e l h u n y t n a k n e m volt erős 
szervezete és orvosi t anács szer in t k iszabot t mérték­
letességgel élt. Majd m i n d e n n a p hosszabb sétát t e t t 
és este k o r á n m e n t nyugodn i . Október 8-ikán még a 
K ú r i á n elvégezte r endes teendői t , este felé a Gellért­
hegy al jában sétált , vacsoráját ba rá t i körben, a «Va-
dászkürtn fogadóban fogyasztotta el . A röszullét 
s e m m i n y o m a sem lá tszot t raj ta . E s t i tiz ó rakor haza­
té r t muzeum-köru t i lakására , s i na sának panaszko­
dott , hogy roszvü érzi magát , de n e m engedte , hogy 
orvost h ív janak . Mégis a szolga, m i k o r látta, hogy 
u r a m i n d roszabbul lesz, e lh ívta d r . Korányi Frigyes 
t aná r t , de akkor ra , éjfél u t á n m á r Vörösmar ty meg­
hal t . H a t v a n évet é l t ; atyja 55 éves ko rában hunyt 
el. Nővére, V ö r ö s m a r t y I lona , Széli Ká lmán volt 
min i sz te re lnök h i tvese , R á t ó t o n k a p t a meg a gyász­
esetről a táv i ra t i ér tes í tés t és férjével azonnal Buda­
pes t re s ietet t bátyja ho l t t es téhez . Az ő kívánsága volt,, 
hogy bátyját, ki egész é le tében egyszerűen, vissza­
vonu l t an élt, n e a Kúr ia pa lo tá jának fényes már­
vány-csa rnokábó l temessék el, h a n e m lakásából. 
A részvé tny i la tkoza toka t t áv i ra tban , levélben, szó­
b a n Széli K á l m á n fogadta, s nek i czimezve érkezett 
a k i rá ly t áv i ra ta is, a felség nevével ellátva, mely 
igy h a n g z i k : aSchönbrunn, október 10. Széli Kál­
mán titkos tanácsosnak, Rátót. Fogadja Ön és tisz­
te l t neje családi mé ly gyászuk a lkalmából legőszin­
tébb részvétem nyi lván í tásá t . Ferencz József.* Az-
igazságügyminisz te r hosszabb részvétlevelet inté­
zet t a Széli-családhoz. — A Kúr ia október 11-ikén 
teljes ülést t a r t o t t és Szabó Miklós elnök meghatot­
t a n to lmácsol ta a legfelsőbb birói ka r veszteségét 
a nagy köl tő fiában, ki m á r m i n t a győri kir . tábla 
e lnöke éles belá tásával és a b i ró i adminísztráczio 
kö rü l t anús í t o t t k ivá ló képességével kivívta az elis­
merés t , mely a Kúr ia másode lnökévé te t te , a hol a 
bűnügyi osztályt vezet te . A Kúr ia abban adott ki­
fejezést gyászának, hogy az e lhuny t húgához resz-
vé t i ra to t in téze t t és hogy e n a p o n tanácskozást 
n e m ta r to t t . A temetés re október 11-ikén délután 
gyűlt össze a résztvevők nagy száma, köztük a gyor1 

ki r . tábla küldöt tsége, a Kúr i a egész tisztikara, a. 
törvényszékek és nagy számú előkelőség, Plosz 
Sándor , Berzeviczy Albert , Ta l l ián Béla, Cseh Ervin, 
gróf K h u e n - H é d e r v á r y Káro ly miniszterek, báró 
Fe jé rvá ry Géza, Percze l Dezső, a képviselőház el­
nöke, Márkus József főpolgármes te r és még számo­
san. A koporsó koszorúi közt Széli K á l m á n n é ibolya-
koszorúján a fehér se lyem-szalagon ez volt olvas­
h a t ó : • Szeretett testvéremnek — Ilona*. — A teme­
tési sze r ta r t ás a l akásban m e n t végbe. Nagy Í é 8 e s 0 ' 
vei vegyes zápo r vol t ez időben és sokáig kellet 
vá rn i , míg a koporsó t a nyolez fogatú gyászkocsira 
he lyezhe t ték és kivi t ték a kerepes i -u t i temetőbe, a 
ho l a családi s írbol tba, Vörösmar ty Mihályné melle 
helyezték el fia h ű l t t e t emét . 

FBANCISCI HENBIK, a ho rvá t országgyűlés alelnöke, 
m e g h a l t Z á g r á b b a n október 10-ikén 70 éves korá­
ban . Egyike volt a zoknak a h o r v á t politikusoknak-; 
a k ik a Magyarországgal kö tö t t á l l ami egyezsége 
m i n d i g t ámoga t t ák . Nagy-Kanizsán és Zágrábban 
tanu l t , s a ny i lvános h iva ta loskodás t m i n t samobor 
j á rásb i ró kezdte meg, később a l i spán let t . 1884-ben 
nyuga lomba vonul t , akkor az ozalji kerüle tben w p 
viselővé válasz to t ták s azóta egyszersmind tag) 
volt a m a g y a r országgyűlésnek is . 

U- SZÁM. 1 9 0 4 . 5 1 . KVFOLYAM. 
VASÁBNAP1 ÚJSÁG. 7áö 

Dr. SCHBAUF KÁKOLY, a bécsi közokta tás i minisz-
-teriumban osztá ly tanácsos , egyetemi levé l tá rnok , a 
ma<ryar t ö r t éne lmi t á r s u l a t t iszteletbel i tagja, meg­
e j t Bécsben. A m a g y a r t ö r t éne tbúvá rokka l meleg 
•összeköttetésben volt, s m i n t levél tárnok, előzékeny­
ségével sokban k ö n n y í t e t t e munká joka t s maga is 
több magyar vona tkozású ok i ra to t dolgozott fel. 

ALMQUIST HBRMANN, az upsa la i egyetem t aná ra , 
jeles svéd tudós , ki az összehasonl í tó nyelvészettel 
j0fflalkozott és magya r tudósokkal . is sű rűn ér in tke­
zett, meghal t 65 éves k o r á b a n . A legki tűnőbb svéd 
nyeívkutatók egyike volt. 

Elhunytak még a közelebbi napokban : GEBGELYI 
TIVADAR földbirtokos, Volt országgyűlési képviselő 
Szepes-Hanusfalun 68 éves k o r á b a n . A 70-es évek­
ben az ó-lublói vá lasz tókerüle te t képviselte kor­
mánypárti p r o g r a m m a l . — MATGBABEB ÁGOSTON 4 8 - » S 
vezérkari főtiszt, K lapka t ábo rnok adju tánsa Buda­
pesten, 78 éves k o i á b a n . a h a t v a n a s és he tvenes 
években számos közgazdasági vállalat a lap í tásában 
vett részt. Igazgatósági tagja vol t az Országos H o n -

aédfigyesületnek. — Szolnoki JÁRMI FERENCZ 48-as 
honvédfőhadnagy, Szabolcsmegye bizottsági tagja, 
73 éves korában Komoróban . — Bats i BALLÁ K Á -
HOLI 48-as honvédhadnagy , a «Debreczen-Nagyvá-
radi Értesítő» volt szerkesztője Debreczenben 74 
éves korában. — KAKAS E D E szűcsmester , magyar 
emigráns, a ki a n n a k idején Kossu th Lajossal együtt 
utazott Amerikába s ot t tekinté lyes polgár lett, Med-
fordban. Az aggas tyánkorban e lhuny t magyar emig­
ránst az amer ika i magya rok nagy részvéttel temet­
ték el.— UJFALUSY-PAP ISTVÁN 48-as honvédhadnagy , 
Hidvégárdón, 76 éves ko rában . — HEGEDŰS JÓZSEF, 
a "rőf Károlyi-család jószágkormányzója , ki negy­
venkét évig szolgálta a grófi családot s k inek halá­
lakor gróf Károlyi I s tván egy levélben megindu l tan 
emlékezik meg d n s p e k t o r a és igaz barátja» e lhuny­
táról, a ki a szorgalom és becsületesség pé ldaképe 
volt, 66 éves ko rában , B u d a p e s t e n , s a grófi család 
tagjainak nagy részvéte közt t eme t t ék el. — BARHÓ 
IEBENCZ, a főváros egyik legnagyobb vaskereskedő 
tzégének tulajdonosa. — BALÁZS GYULA nyűg . főgim­
náziumi tanár , 45 éves k o r á b a n Nagybecskereken .— 
BARANYAI JÁNOS nagy-szécsényi j á rásb i róság i jegyző, 
Budapesten. — NAGY ISTVÁN á l lamvasút ! főellenőr, 
55 éves korában Szombathe lyen . — KOEDINA KÁBOLY, 
ü kaláni bánya- és kohó-részvénytársaság felügye­
lője, 55 éves k o r á b a n Budapes ten . — E É V A Y GYÖRGY, 
a VII. kerületi po lgár i leányiskola t anára , Buda­
pesten. — ANDRÉ E M I L földbirtokos, Veszprémmegye 
közéletének előkelő tagja, B a u e r An ta l országgyű­
lési képviselő sógora 4 3 éves k o r á b a n P á p á n . — 
BABTÓK SÁNDOR gyógyszerész, 66 éves ko rában Fe ­
hérgyarmaton. — W I T T I C H L A J O S , volt m. kir . posta­
mester, nyűg. gyár i t isztviselő, 72 éves ko rában 
Turjaremete községben. — HDNFALVY LAJOS fővárosi 
tanító, 38 éves, Budapes t en . — FRITSCH REZSŐ 
nagyszombati városi á l la torvos , Nagyszombatban 
58 esztendős ko rában . — D ö m s ö d i HAJÓS ISTVÁN jog­
hallgató, Hajós Menyhé r t és neje, Budnyánszky 
Erzsébet 20 esztendős fia, Budapes t en . — METTER­
NICH LOTÁR herczeg, a volt á l l amkancze l lá rnak leg-
ifjabbik fia, Bécsben 68 éves ko rában . — VOJNITS 
HAJDÚ GÁBOR nyűg . városi gazda, Szabadkán 74 éves 
korában. — Otrokocsi NAGY LÁSZLÓ g imnáz iumi 
tanuló, 21-ik évében, Nádudvaron . — P E B T L ANDRÁS, 
az egyetemi könyv tá r első szolgája, k i a nagy 
könyvtárban rendkívü l i j á r tassággal birt , s a könyv­
tár látogatói sokáig é rezn i fogják h i ányá t , 55 éves, 
Budapesten. 

Aranyidkai SVAICZER ILKA a nagybánya i jó tékony 
nőegyesület t i sz te le t i e lnöke, 79 éves k o r á b a n Nagy­
bányán. — Özv. nagydóki GYULASST ISTVÁNNE, szül. 
Marton Teréz 81 éves k o r á b a n Kaposváron , s nagy 
részvét mellett t eme t t ék el a t oponá r i családi sír­
boltba. — Kiss ZSUZSANNA; n é h a i Veres I m r e 
folt paptamási- i ref. lelkész özvegye 82 éves ko­
rában Paptamás iban , s előkelő rokonság gyászolja. — 
EOBÁNYI JÁNOSNÉ, szül. Bel i tza Jo lán , a sza tmár i 
ügyvédi kamara e lnökének neje 65-ik évében Szat­
y r o n . — Vályi B E K É GYULÁNÉ szül. Kiszely I rénke 
« . évében Munkácson . — D r . DÖMÖTÖR ALADÁBNÉ 
szül. Türr Aranka Zomborban , élete 33-ik évé­
ben. -— Dr . Köpeczi Bocz JÁNOSNE, szül. B e r n a H e r ­
mina 53-dik évében Nagyenyeden . 

Szerkesztői üzenetek. 
f é r t 8 ' P" *"" A z o r o s z uralkodó család harminczkét 
Jr t agj» évenként összesen 12 millió korona jára-
n» l P a c z á r t ó 1 - Magán birtokai után a 37 
i 8

 gynwczeg évenként átlag még háromszor akkora 
J edelraet huz. Az orosz katona pedig a laktanyá­

ban felöltözve puszta deszkán kénytelen aludni. A fa­
lusi pópák túlnyomó része oly kevés fizetést kap, 
hogy húst csakis húsvétkor lát. 

Balaton. Szeret tem volna. Bizonyos, nem túlságos 
magasra szabott középszerűség! mértéket elérnek 
a versek, de többet nem. Mindegyikben lapos próza 
váltakozik a csinosabb részletekkel, a költői egyéni­
ség ereje nem tölti el egyiket sem annyira, hogy az 
olvasóra is át tudjon valamit vinni a saját érzéséből. 

Dal a virágról. Megy a vándor. Kezdetleges, tar­
talmatlan romantika, a rimelés legelemibb követel­
ményeinek is híjával. 

Szeretem az estét . Nincs egy sora sem, mely eie-
deti, friss szemléleten alapulna, az egész nem egyéb, 
mint érzelgős merengés, konvenczionális képekben 
kifejezve. Formaérzéke azonban, ugy látszik, van. 

Messze van. Erre is csak azt mondhatjuk, a mit 
a másikra izentünk. 

Drakula. Csakugyan dilettáns-kísérletek, egy szép 
lélek ábrándozásai, a tartalom egyéni ereje s a forma 
művészete nélkül. A ki irta, annak bizonyára élveze­
tet szereztek, a nagy közönség csak fogyatkozásai­
kat látná. 

Miért hagytá l el engem! A hosszú hallgatás mintha 
nem vált volna javára. A vers formára ügyes, de 
inkább a hangzatos szavakat látjuk benne, mint az 
igazi érzést. El is van nyújtva, mesterkélt is a etilje. 
A fordítás is mintha sokat elejtene az eredeti frisse­
ségéből. 

SAKKJÁTÉK. 
2402, számú feladvány. Bürke E. 6.-től. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2388. számú feladvány megfejtése Ohocholous 6y.-től. 

Világos. Sötét. Világo». a. Sötét. 
1. b2—b3 .__ Ke5—d4 (a) 1. . . . .__ . . . g6—f5 : (b) 
2. Hc5—e6 +___ Kd4—e5 2. Hh4—fá f— Fd5—£3 : 
3. d2—d4 mat. 3. d2—dt mat. 

1. _ . -_ __. g6 -h5 (e) 1. ._. ___ . . . Hbt—aü 
2. Hcö—b7 stb. 2. Hc5—d3 t stb. 

He lyesen f e j t e t t é k m e g : Budapesten : K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomcnyán: Németh Péter. — 
Bakony-SientlAsilón : Szabó János. — Gwrahonczon: Kintzig 

Bóbert. — A pesti sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A • Vasá rnap i Ujság»40. számában megjelent kép­

ta lány megfej tése: Czuczor Gergely. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Kaplony-ntcza 9. 

PURGO 

Salvator 
T i r m i u a t n 
vasmentes 

Liíhion forrás 
' kftOn hatálú I 

vese-, hólyag--, rhenma- és köszvem bántalmajcnal, 
viseleti nehézségeknél, czukcrbeteg-uépreknél a l.-g-zö-

és emésztési szervek hurntainál. 10346 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

ELSŐ MAGYAR ÜVEGGYÁR 
RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

J Budapest, Ferencz József-tér 3. 

kristályüveg készletek 
nagry raktára. 

Mindennemű liveg&m liáztiirtaHOk. 
gazdaságok stb. számára mérsékelt 

urakon. 
Képes ár jegyzék ingyen . 

I I / " i l < t i / t i i k t T A kézimunkához szükséges 
X l t M g J ' d l l l í kelmék, anyagok és művé­
szies rajzok, valamint előrajzolt kezdett és kész kézimun­
kák beszerzésére legjobban ajánljuk elismert czéget 

GERTLER ADOLF 
kézimuukaiparos és műrajzoló 

Budapest, YIII., Jó*8ef-körut 77. szám. 
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek. 

Kitüntetve az ezredéves országos kiállításon 
az első díjjal. 10609 

Képes irjegyiékftt kívánatra ingyen és bérmetve küld 

a másiknak 
és igy már millió hölgy előtt ismeretes, 
hogy a szépség föntartasára és fokozására 
legjobb szer a törv. védett Helin. 1 doboz 
1 korona 20 fillér. Kapható gyógyszertá­
rakban, drog., illatsz. — Főraktár Buda­
pesten : Török J . gyógyszertára, Király-u. 
Bécsben : C. Brady gyógysz. Fleischmarkt. 

POLGÁR SAlfDOB 
orvosi mű- és kötszerésznél 

Budapest, VII., Ensébrt-Mrat W 
legjntányosabban beszerezhetők 
saját gyártmányú m. kir. szab. 
s é r v k ö t ő k , b e t e g - á p o l á s i -

c z i k k e k , k O t s z e r e k , összes 
g u m m i á r u k , valódi franozis. 
k ü l ö n l e g e s s é g e k (óvsze­

r e k ) stb. 10145 

H T Képes árjegyzék I n g r e n 

Kováts Béla 
koosigyár tó 

Budapes t , V., 1.1-
p ó t - k ö m t 3 . 

Ajánlja újonnan be­
rendezett m o d e r n 

hintó raktárát 
a l a p í t t a t o t t 1886 . K é p e s ár jegyzék b é r m e n t v e 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban, 

Budapest, Egyetem-u.4. 

mellékkeresetei kaphat 
mindenki kinek nagy 
ismeretsége van. Tisz­
tességes, kényelmes 

foglalkozás. Küldje be 
czimél L'. 13. alatt a 

kővetkező czimre : 
Anoncen Bureau des 
Merkúr. Manheim, Ba-

den. Postafiók 351. 

A XX. században 10245 

4 2 a m a t e u r - f é n y k é p é s z f i lmje i t n e m a s ö t é t , 
egészség te len s ö t é t k a m r á b a n fe j lesz t i , h a n e m [ ODAK [-napvilágot fejlesztő-géppel. 

A r a k n a g y s á g s z e r i n t 1 3 k o r . - t ó l 5 0 k o r . - i g . 
Kapható valamennyi kereskedőnél. vi lágos , k e d é l y e s l a k ó s z o b á b a n a t—ZttmS^SswJsK—^K^^LmZmm^mm Kapluitó valamennyi kereskedőnél 

Üzemben látható K O D A K Ltd. Wien, I. kerület, Graben 29. szám alatt 
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5 5 9 5 . sz . Bérleti (Szállítási) hirdetmény. 
A t á r g y a l á s m e g t a r t a t i k 
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és 
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az ahhoz 

csapattest 
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állomás 

és 
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a bérleti 

állomás 

számára helységgel 
csapattest 

időtartam 

840 4200 
zab kenyér zab 
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állomás 

és 
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1 1 

csapattest 
időtartam 

g r a m m 
zab kenyér zab 
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és 

hivatalban 

1 1 

csapattest 
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1. Állomásozó csapatok, intézetek és elszigeteltek számára: 
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A táborozási időszakra, u.m. 
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A táborozási időszakra, u. m. 
1905. évi május hótól 1935. évi 

szeptember hóig. 
— 1800 700 1200 

1904 
október 

24-én 

, 
1 

a 
bu

da
pe

st
i c

sá
sz

. é
s 

ki
r. 

ka
to

na
i é

le
lm

ez
és

i r
ak

tá
rn

ál
 

B
ud

ap
es

te
n 

Kecskemét 

V., 
Pest-Pilis-

Solt-Kis-Kun 

M 
<s> 
3 
s 
1 
B m •** s s 
ű 
3 
m 
o 

m 
m 
8 

1905 
január 

l-én. 

1905 
szeptenib. 

30. 

760 560 8600 1500 5000 

1904 
október 

24-én 

, 
1 

a 
bu

da
pe

st
i c

sá
sz

. é
s 

ki
r. 

ka
to

na
i é

le
lm

ez
és

i r
ak

tá
rn

ál
 

B
ud

ap
es

te
n 

Zombor 

V., 

Bács-Bodrogh 

M 
<s> 
3 
s 
1 
B m •** s s 
ű 
3 
m 
o 

m 
m 
8 

1905 
január 

l-én. 

1905 
szeptenib. 

30. 
200 — — 500 — 

1904 
október 

24-én 

, 
1 

a 
bu

da
pe

st
i c

sá
sz

. é
s 

ki
r. 

ka
to

na
i é

le
lm

ez
és

i r
ak

tá
rn

ál
 

B
ud

ap
es

te
n 

Újvidék 

V., 

Bács-Bodrogh 

M 
<s> 
3 
s 
1 
B m •** s s 
ű 
3 
m 
o 

m 
m 
8 

1905 
január 
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Azon felül a megegyezett bérleti árak mellett szállítandó lesz : 
2. Az időszerinti szükséglet a fegyvergyakorlatokra beidézett szabadságoltak, tartalékosok és póttartalékosok részére. 
3. Az időszerinti szükséglet átvonuló csapatok részére a feltételi füzet IV. pontja 1. bekezdés A—a) határozmányok szerint. 
4. Az időszerinti szükséglet csapat-összpontositások részére a feltételi füzet III. pontja szerint. 

* A körülbelüli napi szükséglet az Örkényi lőtér részére a táborozás tartama alatt, azaz megközelítőleg május hótól szeptember haváig, 840 grammos-
800 adag kenyér, 4200 grammos 140 adag zab és 5040 grammos 120 adag zab. Továbbá ágyszalma az egész időtartamra 380 métermázsa. 

Az ezen szükséglet után eső bánatpénz a fent levő táblázatban van feltüntetve. 
Az ajánlatokban az árak a lőtér helyén feltüntetendők. 
**) A bérletnyertes kell, hogy kötelezze magát, a helyőrség állományának nagyobbitása esetén ezen szaporított helyőrség részére is a czikkeket a szerző­

dött árak mellett szállítani. 

Különös határozmányok. 
Azon állomásokra nézve, melyeken a bérleti időtartam alatt ezred- vagy dandár-

összpontositások (a lovasságnál osztály-összpontositások is) tartatnak, illetőleg szabad­
ságolt lovak bevonultatnak, a bérletnyertes köteles a származó nagyobb szükségletet 
ée az esetleg engedélyezett pótlékokat a szerződött árak mellett szállítani. 

A Piliscsaba melleti tábor és Örkény melletti lőtérre vonatkozó ajánlatok az egész 
bérleti tartamra azaz 1905. január 1-től 1905. szeptember 30-ig kell hogy szóljanak. 

Valamennyi állomáson a kenyérnek készítése ott helyben eszközlendő. 
A katonakenyér 700 gr. adagos czipókban állítandó elő. A kétadagos czipóknak 

tésztában 1600 grammot ós kisütve 1400 grammot kell nyomnia. 
A kézvényelósek a szükségleti helyeken a kenyér és zabra nézve ötnaponként 

történnek. 
A zab, ha az a csapat érdekében áll, a cs. és kir. hadtest-hadbizottaág jóvá­

hagyása mellett kivételesen 1 0 v a g y 1 5 n a p r a is kézvényelhetők. 
A felvételezési helyiségek 1-9 km.-nél a laktanyától számítva, távolabb ne 

legyenek. Ha mindamellett ez távolabb volna, akkor a szállító köteles a kenyeret 
és zabot a szükségleti helyekre további díjazás nélkül elfuvarozni. 

A zabszállitó, a szállítandó zab megvizsgálása czéljából, raktárában lehetőleg 
egy jó állapotban levő szélrostát tartson készenlétben. 

A j á n l a t o k k i n e m i r t c z i k k e k r e , t o v á b b á a j á n l a t o k , m e l y e k hosz-
s z a b b i d ő r e , m i n t a k i i r t s zá l l í tá s i i d ő t a r t a m r a s z ó l n a k , fe l tét lenül 
é s a z o n n a l v i s s z a u t a s í t h a t n a k , é s a j á n l a t o k a t á r g y a l á s r á k ö v e t k e z ő 
n a p j á t ó l k e z d v e 1 4 n a p n á l r ö v i d e b b i m p e g n o v a l n e m vétetnek-
t e k i n t e t b e . 

Ezenkívül a tárgyaló-bizottság részéről mindazon ajánlatok nem vétetnek tekin­
tetbe, melyekben egy és ugyanazon czikknél, a kiirt biztosítási idő tart amának egye* 
szakaira, különböző ajánlatok tétettek. 

A terményeknek á l t a l á n o s mozgósítás esetén való kiszolgáltatására nézve, 
a szállítási feltételek füzetének XXVII. pontjára különösen utaltatik. 

Azon esetben, ha valamelyik állomáson a szállító, vagy a vele érintkezesD 
álló személyzetnek lovai között ragályos betegség ütne ki, a katonai igazgatásna 
jogában álland, a fennforgó ragály veszélyes állapotokról kiállitott katonai állatorvosi 
bizonyitvány alapján, a lóállománynak — az igazolt szükség tartamára a szöK i 
hez képest esetleg más járványmentes állomásról való szállítás utjáni élelme 
iránt intézkedni; a nélkül, hogy a szállítónak valamely kártalanításra ig^T 
származnék abból, hogy a lótáp ezen időre nem tőle vétetett fel. 

Általános határozmányok. 
1. A tárgyalás 10 órakor délelőtt bizottságilag tartatnak meg, melyhez 

kizárólagosan Írásbeli ajánlatok fogadtatnak el. Ezen ajánlatok a budapesti és 
székesfehérvári katonai élelmezési raktáraknál, valamint a fiókágyraktáraknál 
Kecskeméten, Szakadkán, Tolnán, Kaposvárott és Pécsett ingyen kapható ajánlati 
minták szerint szerkesztendők. Az ajánlattevők saját érdekükben felhivatnak, 
ezen ajánlati mintákat használni. 
u» x.x 2 ' ̂ 1 k ? r o n á s b % e g £ e l ellátott ajánlatoknak, lepecsételt boríték alatt, az elő-
irt bánatpénzekkel együtt, külön boríték alatt való csatolása mellett, a tárgyalásra 

• X ^ ^ E P U 0 1 1 ' 'később délelőtti 10 óráig kell a tárgyaló-bizottsághoz beérkez­
n i e ; későbben érkező, vagy távirati utón tett ajánlatok nem vétetnek tekintetbe. 

Ha valamely ajánlatban a számokkal és betűkkel irt ár között eltérés m u 

kőznék, akkor a betűkkel irott ár fog helyesnek tekintetni. .. . 
3. Ha az ajánlat «összeségeseni értetik, akkor ez az ajánlatban határozón 

hozzáteendő, mert minden ajánlat ezen világos hozzátétel nélkül mint nem óss 
ségeenek fog tekintetni. Minden ajánlattevő, a szerződési kötelezettségben j*1 

álló vállalkozók kivételével, üzleti képességét s erre vagyonának elégséges * . ' 
a kereskedelmi és iparkamara által, ha pedig a kereskedelmi lajstromba bejegy 
zett czégje nem volna, és pedig az ipart és kereskedelmet űző az I-ső *°*oz

fi^, 
politikai hatóságok által, a gazdasággal foglalkozó nem bejegyzett pedig a 8 a z 

sági egylet által kiállitott bizonyitványnyal igazolni tartozik. (Folyt a *• o 

^uu 
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Az ilyen bizonyítványok nem az ajánlattevő, hanem a felsorolt hivatal vagy 
egyesület által a tárgyaló bizottsághoz hivatalosan juttatandók. 

Bizonyítványok, melyek a tárgyalás napjától számított két hónál korábbi 
kelettel birnak, tekintetbe nem vétetnek. Ezen bizonyítványokból a szállítási 
képesség terjedelmének ki kell tűnnie. 

4. A tárgyalásokra nézve a Budapesten, 1904. évi október hó l-én kelt 
hivatalosan két példányban kiállitott feltételek füzetének határozatai mérvadók. 

Ezek betekinthetők a cs. és kir. 4 . hadtest hadbiztosságánál, a budapesti és székes­
fehérvári es. és kir. élelmezési raktáraknál, naponta délelőtt 9 órától 12-ig. 

Az ezen szállítási feltételek füzetében foglalt feltételek betartására minden 
ajánlattevő az ajánlat benyújtásával már kötelezve van. 

Ezen szállítási feltételek füzetei az előbb emiitett élelmezési raktáraknál 
nyomtatott ivenként 8 fillérért el is adatnak. 

5. Községek és termelők a bánatpénz letételétől mentesek; de ajánlataikéri 
s az ezekben elvállalt kötelezettségekért, ugy mint más vállalkozók, szavatolni 
tartoznak. 

6. Az élelmi czikkeknek az állomáshoz tartozó helységekbe való elfuvarozására 
nézve, a feltételi füzet XVII. pontja értelmében, kUlön ajánlat teendő, mert különben 
feltételeztetik, hogy az elfuvarozás a követelt szállítási árban már benfoglaltatik. 

Ha az elfuvarozásra többen egyenlő árak mellett ajánlkoznának, akkor ezek 
közill az, ki az illető czikkek szállítását elnyerte, előnyben részeslil. 

7. Az ajánlkozók a hadigazgatásnak ajánlatuk elfogadása iránti nyilat­
kozata tekintetében lemondanak az 1875. évi XXXVU. törvényczikk 314. ée 
315. g-aiban valamely ajánlat elfogadása iránti nyilatkozatra nézve megállapított 
határidőnek betartásáról. 

8. Az ajánlattevők felhivatnak, ajánlatukban arra nézve is nyilatkozni, 
vájjon készek-e az ajánlatokban foglalt árak és feltételek mellett a m. kir. hon­
védség szükségletét is szállítani, ha a m. kir. honvédség illetékes hatóságai részé­
ről ezen szállítások óhajtatnak. 

Kelt Budapesten, 1904. évi október hó 1 -én 

Á cs. és kir. 4. hadtest hadbiztossága. 
Megjegyzés . Az ajánlat lepecsételendő és boritékára írandó: 

• Ajánlat az 1904. évi október hó l é n kihirdetett s 1904 október hó 
24-én tartandó tárgyaláshoz.)) 
A letéteményezett bánatpénz az ajánlatban részletezendő. 

Magyarnak Pécs! Németnek Bécs! 

Kinizsi Pál ébresztő-óra 21 cm. ma­
gas I-ső rendű minőség, nikelezett v. 
bronztokban erős kellemes csengéssel 

5 k o r o n a tiQ f i l lér . 
K a p h a t ó 1058S 

SCHÖNWALD IMEE 
órásmesternél, PÉCSETT. 

DUSE müsordarabjainak 
szövegkönyvei. = 

Monna Vanna. 
Dráma 3 felvonásban. Irta Maeterlinck, fordí­

totta Ábrányi Emil. 30 fillér. 
(A .Magyar Könyvtárt 315. száma.) 

A Kaméliás hölgy. 
Dráma 5 felvonásban. Irta ifj. Dumas Sándor, 

fordította Szemere Attila. 30 fillér. 
(A .Magyar Könyvtári 15. szama.) 

Otthon. 
Dráma 4 felvonásban. Irta Sudermann, fordí­

totta Márkus M. 60 fillér. 
(A .Fővárosi Sziuhizak Műsora. 100—101. száma.) 

Tájékoztató a magyar színmőirodalomban 
A- fővárosi színházak műsordarabjainak jegyzéke. 

Érdeklődőknek ingyen. 

K a p h a t ó k : 

Lampel R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest, VI., Andrássyút 21. sz. 
és minden könyvkereskedésben. 

Villanyos 
zseblámpa. 

Könnyii nyo­
másra azonnal 
világos villanyos 
fény sugárzik. 
Teljesen veszély­
telen. Könnyen 
és kényelmes™ 
zsebben hordható 
E lámpát évekig 
lehet használni, 
mivel a kiégeti 
battériát ujjal le­
het pótolni. Ára 
teljesen felsze­

relve 3 h, fényszóróval í K. I'éi-
batteria darabonként I K. Előre­
fizetés vagy utánvéttel 2974 

.í. K Ö N I G , 
Wien, VII. , Westbahoslrasse 3ö. 

Hirdetések felvétetnek 
a kiadóhivatalban. 

JBOIYAIILATOS 
r/MNP0Ln K/KPA 

ARC ÁPOLÁSRA 
LEGJOBBAN BEVÁLT SZÍR 

/V\OTSCHfl.ésTs-\ 
BÉCS 

X/3 9UElUNG.11«Jt. 
és l,LOGEC.K3.5Z 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS CZEGEK. 
Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy.-íárs, 

I r o d á i : V I . k e r . , A n d r á s s y - u t 5 . (saját házában) 10S43 
Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket takarék-betéti köny­
vecskék és pénztári jegyek ellenében 4o/0-os k a m a t o z á s s a l , valamint folyó­
számlában (eheck-számlán). A 10o/0-o6 betétkamat-adót az intézet fizeti. L e ­
s z á m í t o l v á l t ó k a t , e l ő l e g e k e t n y ú j t é r t é k p a p í r o k r a . V Á L T Ó -
( J Z L E T E megbízásból teljesiti mindenféle értékpapírok vételét és eladását 
& legelőnyösebb feltételek mellett s foglalkozik minden a váltóüzletek keretébe 

tartozó üzletágakkal. Üzleti órák: délelőtt V»a—Vil-ig, délntán 7i5-ig. 
M a g y a r k i r . o s z t á l y s o r s j e g y e k f ő e l á r u s i t ó h e l y e I V , F e r e n c z l e k -
t e r e 2 . s z á m . Kézi zálogüzletei: IV., Károly-körnt 18., IV., Ferenoziek-tere 
és Irányi-n. sarkán, VII., Király-n. 57., VIII., József-körat 2., Üllői-át fi. Rz. 

SZESZ IZZOFENY 
OTITUS-GLDHLItm 

/WORák 
Legjobb spiritiis-lámpák 

fütö és fözö KKiöt 

petróleum-kályhák. 

SalonpetroleDm 
csak I-ső renctö. 

• 
Árjegyzéket 

ingyen és 
bérmentve. 

Brünner Testvérek 
petróleum-, gáz- és villany-lámpa gyár. 

Budapest, IV., Koronalierezeg-ntc/a .'í. 

K I R TV IV I { I í l T G FT JT os- éB kÁr- udv. puakatuüve., az olasz 
« - * * » r * MlilX 0\J£j&Mhr kjriüy Ő felségének udvari szállítója, 

BÜDAPOTJ raktára: II., liétsí-utcsa 8, gyára Umulm 7. 
Dúsa ellátott raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e i n k e t t ő s v a d á s z - l e g y verek bői , 
golyófegyverek, amerikai Winchester serétes ismétlő fegyverek, forgópisztolyok, 
szalonfegyverek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e l y e k 
j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . (Alapíttatott i808. «r t>» . ; 

PARAbl ÜVEGGYÁR RAKTÁRA 
GÖRÖG ISTVÁN 

BUDAPEST 
V.ker.Kossuth Lajosutcza 15.sz. 

etyctv fuböwtuao .ó/uxAtf tv. 

Sürffönycslm 
Ca.rtone.ae. DÁVID KAROLY ES FIA Telefon 

4 1 - 4 K 

doboz-papiráru és szab.fémkapocsgyára 
Budapest, I., Mészáros-utcza 33. 10651 

Gyár : Paplrtánrért , bon-
bontert és jard laet -doboio-
kat. Sajtol t kerek doboio-
kat, légment l ene leárkató , 
ttciiekajtkati dobotokat po­
lyák , ki gyapot, slb. csomagolásin. 

Hlntődoboiok,Talammt kát ott 
l emei -o torek tetszés szerinti 

nigysigbtn.Teiodoboíok •/« kgr.-
lól 10 kgr.-ig, valamint 6, 10 és 20 filléres tea csomagolásához. S a e k r é n y c i p k a éa k ö p * 

l idapaplx legújabb szín és ki rágásban. 
^gajjoa. Állandó kiállítás a lenti czikkekbó) a 

• y városligeti 1 tarcsarnokban megtekinthető. 
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Olcsó 

5 kiló : nj foszlott 9.60 K, 
jobb \"2 K, ft'liér pclielypnha 
fosztolt IK K, 24 K, hófehér 
nehelvniiha foszlott30 K 36 K 
Szállilús portumentes. ulán-
véttel. A kicserélés és vissza­
vétel portomegtérités ellené­
ben megengedtetik. 10914 

B e n e d l k t S a c h s e l , 
L o b e s 2 7 9 . 

Post Filsen, Böhmen. 

-szappan szarvas" vagy „kulcs" 

| 
l e g j o b b , l e g k i a d ó s a b b s e n n é l f o g v a 
l e g o l c s ó b b s z a p p a n . — M i n d e n k á . 

r o s a l k a t r é s z t ő l m e n t e s . 

Mindenütt kaphatói Bevásárlásnál különösen arra ügyeljünk, 
hogy minden darab szappan a „Schioht" névvel és a fenti véd­

jegyek egyikével legyen ellátva. 10468 

Vértes-féle sósborszesz 10591 

Minden házban szükséges. 

Testesseg, 
Kövértestüség. 

H o g r y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül , 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l u l e s A p o l l o - t , m e l y tengeri növé ­
nyek alapján van előáll í tva ós párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E k ö n n y e n betartható 

gyógykeze lés elhajtja a túl­
ságos em bonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását m i n d a két 
n e m n é l . 

Ez a titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

A Kalap-király 10521 

1, 4, 5 koronás különlegességekben elismert specialista. 
Ki><<u!h hajiis-otrza végén, Eskü-út. Klotild-palota. 

))• PILULES 
#APOLLÓ 
ÍJlE PW.it.. M'?. 
"ÍUL PRiMRaTEjJ 

Az egyedül létező v a l ó d i a n g o l 

wr S 
mely má 
san hat 
Balassa 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a j r e V e r -
d e a t i , P a r i s (!>")• 

Raktár B e r l i n b e n : 15. i l a < l r a , gyógysze­
rész, S p a i u l a u c r s t r a s s e 7 7 . 

Ausz tr ia -Magyarországban: T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , I t i r á l v -

u t o z a 1 2 . 10t;20 

1 Z É P I T Ó S Z E R - W ^ \ \ 
r 2—3-szori bekenés után bizto ^\wA • 
és a bőrnek nem irt, a _, f \ • * i % F 
-féle valódi Y \ \ , *^^ 

\L f>- Eltávolít 
K ^ - ^ " minden areztisz-

i -^" tátlanságot, kiütést, 
pattanást, szepliit, májfoltot, 

borátkát (mitessert)stb. és az areznak 
Iriss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. 1 üveg i K. 

Ehhez ugorka szappan 1 kor, pondró 1.20 kor. 

Balassa Kornél ^Zg±*& 
Kapható minden gyógyszertárban. — Főraktár Budapesten: 
Török Józse f gyógytárában, Király-ntcza. 12. és Andrássy-
tVt 26. Dr. Egrg-er Leó • Wádóf-gyógytára, Váczi-kürút 17., 
Zoltán Bé la gyógytárában', V., Szabadság-tér, továbbá 
a következő drogériókban: De t s iny i Pilgryes, V. ker., 

I Marokkói-utcia 2. Fodor Marton, VII., Király-utcza 42., 
Lux Mihály, ÍV., Muzeum-kürút 7. Kernda Nándor, IV., 

^ _ Kossuth. Laios-utcza 7., | Molnár é s Móser, / " . 
^ Korona-Hérczeg-utcza 11. 10269 ^ 

Császárfürdó 
B U D A P E S T E N 

föszélkBI-
dési hely: 

Vérszegénység , 
étvágy* altnpág, fcápkór, ideg.fSf'g 

gyógy í tására és gyenge gyermekek 
erósbitésére * leghatásosabb készítmény s 

l | K K I E G N E R - f é l e ^ ^ 

Tokaji Ghina Vasbor. 
E nagyon kellemes izQ ital kiváló sajátságait as orsz. 
e g é s z s é g ü g y i tanács is méltatta, s ajánlásra a 
b e l ü g y m i n i s z t é r i u m e n g e d é l y l y e l lá t ta 

• 1 . Kis ü v e g X 3.30, nagy ü v e g K 6. 
Főraktár: 

EOSONA- GYÓGYSZERTÁR 
B i l i p 3 3 t , X i lT ln - t ér . 

10Ö44 

ITOTON 

P » R ^ em-vnt. 'vrvm v i i 
RMtSHrtlf , 

Elsőrangu.'E kénesvizü gyógy­
fürdő páratlan, gőzfürdővel éa 
legmodernebb iszapfürdőkkel 

o -pompás ásványvíz uszodák-
S kai, hő- és kádfürdőkkel. 

téli és nyári gyógyhely, r Prospektus iugyen bérmentve. 

Hazai gyártmányi 

KLEINOSCHEG SEC 

ELSŐ MINŐSÉGŰ 
PEZSGŐ, 

? 
KLEINOSCHEG TESTVÉREK 

csász. és kir. 
uavarl szállító pezsgő pinczéi 

BUDAFOK. 10301 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére'és 
(enurtásira legkitűnőbb és legbiztosabb > 

MARGIT-GREME. 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírt 
arcikenSes pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bSrbajt Kisimítja a ránexokat, redöket. himlöhe-
lveket is at arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolia.Ara nagy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 
M a r s i t h ö l g y p o r 1 sor. 20 fill.. H a r c i t 
s z a p p a n 70 fill., M a r g i t f o g p é p (Zahn-
pssta) 1 kor., M a r g i t a r o z v i z f korona. 

HamísitTánjok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellel vagy a pénz elő- JIJ{ 
Z'Us bekuidé'e után küldi a készítő : 

Legkedveltebb, legjobb bajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z í n b e n . 

Ezen k i tűnő ée ártalmatlan készit-
m é n y n y e l hajat, szakáit, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le-

: bet festeni. A °zin ál landó és a ter­
mészetes szintfii m e g n e m különböz­
tethető. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszer*! N e m p azkit Ara 2 kor. 

8 0 fillér. 10168 

AtHlái 1 ! l J ° H e " l ' o r l * l , r : T o r ö k J ó z s e f gyógysz. Király-<^. 
SZi a T t l U s 12 és Anirássy-úl29. Kapható minden gyógyszertárban . 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételi! szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

ZOLTÁN BÉLA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V / 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - n t o z a 

• á r k á n . IC 564 

ftLÖYXRAaOK 
c s o k r o k , k o s z o r ú k k a p h a t ó k 

PÁSZTORT 
élő vivő {/kereskedésébe 11 

B u d a p e s t , V I I I . , N e m z e t i s z i n l u i z . 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 10013 

10283 

ZSIGMONDI KAROLY kocsi-gyártó, 
B u d a p e s t , I X . , I m r e - u t c z a 3 , a k ö z p o n t i vásár­
c s a r n o k m ö g ö t t . Árjegyzéket ingyen és bérmentve küld. 
M n z e n z n - k ö r n t i r a k t á r á t b e s z ü n t e t t e . Használt 

kocsikat becserél, javításokat elfogad. 

Mindenül!, minden yyógylárhan kaplialó 

A házban és az utón nélkülözhetetlen szemek van 
elismerve 

Tliicrry A. gyógyszerész balzsama. 
Legjobb hatású rossz emésztésnél és 

a vele együtt fellépő betegségeknél, mint 
felböíögés, gyomorégés, székrekedés,, sav 
képződés, tulteltség érzete, gyomorgörcs, 

étvágytalanság, katarrhus, gyuladás, 
gyengeségi állapot, felfúvódás slb., slb. 

Működik mint görcs- és fájdalom­
csillapító, köhögést szüntető, nyalkaoldó 
és tisztító szer. 

Postán legkevesebb szétküldés \& 
k i s vagy 6 n a g y üveg 5 K költség­
mentesen, 6 0 k i s vagy 3 0 n a g y íveg 
1 5 K költségmentesen nettó. 

Kicsinybeni eladásnál a raktárakban 
1 k i s ü v e g á r a 3 0 f i l lér , 1 ket­
t ő s ü v e g 6 0 l i l l é r . 

Ügyeljünk az egyedüli törvénvilet 
bejegyzett zöld apácza védjegyre: «Icn 
dten .» E g y e d ü l e z v a l ó d i . 

Ezen védjegy utánzása, valamint 
más törvényileg nem engedélyezett, 
Igy forgalomba nem hozható balzsam-
gyártmányok v i s z o n t e l a d á s a tör­
vényileg tiltva van. 1 0 5 4 / 

Egyediili valódi 
BALZSAM 

tVédangyaU gyógy-
tárbél THIERRY A. 

Pregrada-ban, 
Rohitscn-Sauerbrunn 

mellett. 

Thierry A. 
gyógyszerész^ 

fájdalomszüntető, puhító, oldó, huzó, gyó-

ritó stb. Legkisebb postai szétküldés 
tégely 3 K 6 0 f i l l ér . Kicsinyben, 

eladásnál a raktárakban 1 K 2 0 fillér 
tégelyenként. Főraktár Budapesten. 
Török J.. dr. Egger L. I. gyógyszer­
tára ; LngOSOn Vértes. Közvetlen ren­
delések czimzendők: «Schntzengei 

Apotheke* des A. Thierry in Fre-
grada bei Rohitsch-Sauerirunn. 

— A z ö s s z e g e l ő z e t e s bekül­
d é s e e s e t é n a s z á l l í t á s e g y n a p p a l e l ő b b törteniK, 
m i n t u t á n v é t t e l é s a z u t á n v é t e l ! pó td í j Is m e g ­
t a k a r í t h a t ó , Így a j á n l a t o s a b b a z ö s s z e g e t e lőze­
t e s e n u t a l v á n y o z n i é s a m e g r e n d e l é s t a s ze lvé ­
n y e n e s z k ö z ö l n i é s a p o n t o s c z i m e t m e g a d n i . 

Franklin-Társulat nyomdája , Budaptat tn , (IV. Egyetem-utcza 1.) 

•RkRNAPinTgT 
C K V 

m 
. i SZERKESZTŐ V'Vki V 

43. SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) | NAGY M I É L Ö S & 
I FŐMUNKATÁRS 

SZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 23. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona I égéi 
I félé lévre 1 2 

Csupán a 
VASÁRNAPI ÚJSÁG 

egész évre 1 6 korona 
félévre _ 8 . A POLITIKU ÚJDONSÁGOK I egész évra 1 0 korona j Külföldi előfizetésekhez a posUilag 

(a Világkrónikával) 1 félévre _, 5 « raeghutaroaoU viteldO is csatolandó. 

A SZÁSZOK SZÁGI TRÓNVÁLTOZÁS. 

NÁLUNK is őszinte részvétet keltett György 
szász király halálának hire, mert álta­
lánosan ismeretes, hogy az elhunyt ural­

kodó ősz királyunk benső barátainak egyike 
volt. Különben is György király hosszú élete s 
rövid uralkodása alatt mindig mint kiválóan 
müveit, a tudomány iránt komolyan érdeklődő, 
katonai babérokkal ékesített férfiú általános 
rokonszenvét és tiszteletét élvezte népének. 

György király épen hetven éves volt, mikor 
1902 június 19-ikén trónra lépett. 1832-ben 
született. Atyja, János király, a maga idejében 
nemcsak jeles uralkodó volt, hanem az iroda­
lom s a tudomány terén is nagy arányú mun­

kásságával mély nyomokat hagyott maga után. 
Dante-fordítása, melyet Philaletes név alatt 
adott ki, mint kora egyik legkitűnőbb Dante-
kutatóját tette ismertté, eredeti költeményei 
pedig egykor nagyon kedvelt olvasmányai vol­
tak a német közönségnek. A tudós király ter­
mészetesen fiait s köztük a korra második 
Györgyöt is igen gondosan taníttatta s komoly 
tudományos míveltségben részesítette. György 
berezeg a bonni egyetemre járt s tanulótársa 
volt Frigyes porosz herczegnek, a későbbi né­
met császárnak, II. Vilmos császár atyjának. 
Ezután egész erejével a katonai szolgálatra 
adta magát, nagy kedvvel foglalkozott a csapa­
tok kiképzésével, melyeket aztán 1866-ban és 
1870-ben sikerrel vezetett a hareztéren is. 

A porosz-osztrák háborúban a szászokat a ha­
gyományos barátság a Habsburgok táborába 
vezette. György herczeg ekkor a ClamGallas 
hadtestébe volt beosztva s az Iser fensikján fog­
lalt állást A vezérlet hibái s egyéb körűimé 
nyék e hadjáratban a 60,000 emberből álló szász 
sereget végzetes sorsra juttatták, de e csapatok 
Gitschin mellett Albert és György berezegek 
ügyes vezetése alatt kitűntek bátorságukkal és 
szívósságukkal. György herczeg e háború után 
mint altábornagy és hadosztály-parancsnok 
nagy szakértelemmel vitte keresztül a szász­
országi hadsereg újjászervezését az általános 
hadkötelesség alapján. 

Az 1870-ik évi porosz franczia háborúban 
György berezeg először a 23. hadosztály pa-

GYÖRGY, AZ ELHUNYT SZÁSZ KIRÁLY. III. FRIGYES ÁGOST, AZ ÚJ SZÁ8Z KIRÁLY. 




